CHORUS

GEWIS5

230V - 50 Hz
toin .0°C  t£3°C

upP

e

GW 10 909

De®

i
f
GW10908 &

GW10909

F1 = F 2AH / 250 Vac

F2 = F 2,5AH / 250 Vac

GW10907

GW10909

ITALIANO

Da utilizzare solo in abbinamento a:
- Modulo Interruttore Touch (GW 10907)
- Modulo Dimmer Touch (GW 10908)

@ LED di segnalazione
@ Area sensibile touch
@ Pulsante di programmazione

Per attivare o disattivare (ON / OFF) il carico toccare (o sfiorare) in modo veloce la
superficie (area sensibile touch) @ della placca.

Se utilizzato in abbinamento al modulo dimmer, per regolare I'intensita luminosa
esercitare una pressione prolungata sull'area sensibile @

PROGRAMMAZIONE

Parametro ON OFF
1° \ localizzazione (*) abilitata disabilitata
2° segnalazione acustica abilitata disabilitata

(") Led frontale blu doppia intensita luminosa:
- tenue = localizzazione
- intensa = comando ricevuto

Per accedere alla Procedura di Modifica dei Parametri:

Premere il pulsante di programmazione (posizione laterale), per almeno 4 secondi
(utilizzare ad esempio la punta di una penna)

ATTENZIONE: all'attivazione della Procedura, tutti i Parametri vengono automaticamente
impostati ON.

1° parametro LOCALIZZAZIONE

- L'accesso all'impostazione del 1° parametro & indicato da una singola segnalazione,
acustica (n° 1 beep) e luminosa (n° 1 lampeggio), che si ripete ciclicamente ogni 2
secondi.

Per confermare ON "Localizzazione Abilitata" (led sempre acceso con intensita
tenue), premere il pulsante laterale. Si passa automaticamente al parametro
SUCCESSIV.

Per impostare OFF "Localizzazione Disabilitata", agire sul comando touch frontale
(tocco veloce): si accende il led frontale per 1 secondo.

Automaticamente dopo lo spegnimento del led frontale si passa al parametro
SuCCessivo.

Con "Localizzazione Disabilitata" il led si accendera solo per indicare un comando
ricevuto o la funzione "Inibizione" attivata.

2° parametro SEGNALAZIONE ACUSTICA

L'accesso all'impostazione del 2° parametro ¢ indicato da una doppia segnalazione,

acustica (n° 2 beep) e luminosa (n° 2 lampeggi), che si ripete ciclicamente ogni 3

secondi.

Per confermare ON "Segnalazione Acustica Abilitata" (il buzzer segnala ogni

comando ricevuto), premere il pulsante laterale. Si esce automaticamente dalla

procedura di modifica dei parametri.

- Per impostare OFF "Segnalazione Acustica Disabilitata", agire sul comando touch
frontale (tocco veloce), si accende il led frontale per 1 secondo.

- Automaticamente dopo lo spegnimento del led frontale si esce dalla procedura di

modifica dei parametri.

Con "Segnalazione Acustica Disabilitata" il buzzer segnala solo I'ingresso/uscita

dalla procedura di modifica dei parametri e la funzione "Inibizione" attivata.

Uscita

Se non si effettua alcuna selezione per 30 secondi, si esce automaticamente dalla
procedura di modifica dei parametri (in questo caso, vengono salvati i parametri
appena impostati). L'uscita dalla procedura per time-out & segnalata da un "beep”
prolungato.

Funzione inibizione

Per consentire la pulizia della placca frontale senza continue attivazioni del contatto
di uscita, & possibile inibire temporaneamente il funzionamento del dispositivo Touch
con un tocco prolungato (almeno 10 secondi) in corrispondenza dell'area sensibile.
L'attivazione della stato di inibizione & evidenziato da una segnalazione acustica (5
beep). Lo stato di inibizione permane per 20 secondi, durante il quale il led frontale
lampeggia. L'uscita dallo stato di inibizione, ed il ritorno al funzionamento ordinario, &
evidenziato da una segnalazione acustica (5 beep).

Nota: In caso di inibizione del Modulo Duplicatore di comando, il Modulo Interruttore
(o Dimmer) touch a cui & collegato rimane attivo.

Nota: Ogni qualvolta viene applicata la placca al modulo Touch, il dispositivo entra in
una procedura di autocalibrazione della durata di circa 30 sec. al termine della quale
il modulo & pronto all’uso.
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BEJIOPYCKH

BblkapbicToyBaLb TONbKI § Cnany4anHi 3:

- C3HCAPHbIM afHaNPaxoAHbIM KamyTavblitHbiM Mogynem (GW 10907)
- C3HCAPHbIM MOZyNeM parynsBaHHs najcseTki (GW 10908)

@ CirHanbHbl cBETaAbIES

@ AndyBanbHas caHcapHas Bobnaclp

@ KHonki, skist MOXHa nparpamasalib

Kab6 akTbiBaBaup Ui goakTbiBasaupb (YKI/ALKIL) Harpysky, xyTka AakpaHiuecs fa
naBepxHi (an4yBanbHalt CaHcapHai Bobnacyy) @ nNacUiHbl Ui 3NErky narnaasslie se.
[Mpbl BbIKAPBICTAHHI § CNany4aHHi 3 MOAYNem parynsisaHHsi CBATNA, kab parynssallb
iHT3HCIYHaCLb CBATNA, HaLliCHILE Ha CaHCapHYto BoGnaclb @ Ha HeKanbKi CeKyH,.

NPATPAMABAHHE

Mapametp YKN AOKN
1 ‘ nakanisaupis (%) YKJ04aHa aJiKoyaHa
2 \ aKYCTbl4HbI CirHasl YKIll04aHa afiKsloYaHa

(") Cini cBeTabIEA ABANHON IHTAHCIYHACLY Ha NSIP3AHSIA NaHani:
- LibMsiHbl = NakaniaaLlpls
- ApKi = KamMaHaa aTpbiMaHa

Ka6 a BOCTYN Aa Pbl 3MSAHEHHA Nap. pay

HauicHiue Ha KHOMKy nparpamaBaqHs (6akaBoe nanaxaHHe) i YTpbiMniBaiLe e He
MEHLL 3a 4 CEKYHAbl (CKapbICTANLIECS, HAMPBIKNAZ, HAKaHEYHIKaM PyYKi)

YBATA: Kani npauagypa akTbiBaBaHa, yce napameTpbl ajTamarbiyHa BbiCTaynsioLua
Ha 3HavaHHe YKJ1.

1 napametp JIAKANI3ALbIS

- Jloctyn fja Hanagki 1-ra napameTpa Bbi3Hayaella af3iHOYHbIM CirHanam,

aKyCTbIYHbIM (1 6in) | cBETNABbIM (1 YcnbilUKa), sKi LblKniyHa najTapaelita KoXHbls

2 CeKyHbl.

Kab6 nausepasiub ctan YKII. "Makanisaupia ykniovaHa" (cBeTapblén 3aycénpl

Ha Hi3KiM Y3pOYHi), HauiCHILe Ha KHOMKY Ha 6aky. loTbiM sHa ayTamarblyHa

nepaxoAs3ip fa HacTynHara napameTpa.

Kab nepasecui nepakntovanshik y cran ALKJ1. “flakanisaupls apkmoyaxa”,

HaLlicHiLIe Ha NAP3HI C3HCAPHbI NYLT (XyTKAe AakpaHaHHe): NApafHi CBeTafblen

YKIo4aeuLa Ha 1 cekyHzy.

Macns Taro, K NApaaHi cBeTaabIEn afktoyaela, EH ajramaTbiuHa nepaxoAaillb

[la HacTynHara napameTpa.

- Y crade "flakaniaupls agknioyaHa”, ceeTagbles ykmodaeuua, Tonbki Kab
Bbl3HaYbILb aTPbIMaHaEe KipaBaHHe L akTbiBaLblio hyHKUbI "TagajneHHe".

N

napametp AKYCTbIYHbI CITHAN

[Joctyn fa Hanagki 2-ra napameTpa Bbi3Havaeuua [ABalHbIM - CirHanam,

AKYCTbIYHbIM (2 6ina) | cBeTNaBb! (2 YenblLLKi), Ak UbIKMiYHa NayTapaeuLa KoXHbI

3 CeKyHbl.

Kab naugepagiub ctaH YKJ1. "AKyCTbIYHbI CirHan ykmioyaHbl" (rykasbls CirHansl s

KOXHara aTpbiMaHara KipaBaHs), HauiCHiLe Ha KHOMKY Ha 6aky. by/i3e BblkaHaHbI

ayTamarbluHbl BbXag 3 MPaL3Aypbl 3MAHEHHS MapameTpa.

- Kab nepasecui nepawmiodanbHik y ctaH ALK, "Mlakanisaupis agknoyaHa”,
HaujCHiLE Ha NAP3AHI C3HCAPHbI NYbT (XyTKae akpaHaHHe); NSpajHi CBETAdbIES
yKo4aeUua Ha 1 cekyHay.

- Bbl ajTamatbiuHa nakiHeue npauadypy 3MAHEHHS napameTpay, Kani nApapHi
CBETAAbIE] afKNIoYbILLA.

- Y cTaHe "AKycTbIYHbI CirHan afKkmioyabl”, cirHan nagaeuua Tonbki Ha yBaxoase/

BbXafi3e 3 npauaaypsl "Hanaaka napametpay” i kab nausepagiub, WTo dyHKLbIS

"MNagayneHHe" akTbiBaBaHa.

Bbixapn

Kani BbiGap He 3po6neHbl Ha npauary 30 CekyHn, Bbl ayTamarblyHa BbliiaseLe
3 Mpaudzypbl 3MAHEHHS napameTpay (y raTbiM BbiNaAKy napameTpsl, sk Obini
HanagpkaHbl TONbKi WTo, Gyayub 3axaBaHbl). Bbixag 3 mpauapypbl 3-3a TaiiM-ayTa
Bbl3HayaeLua J0yriM rykasbiM cirHanam "6in".

DyYHKUbIS NagayneHHs

Ka6 aubicuilp NApafHIO NaHanb 663 nacTasHHara akTbiBaBaHHs BbiBAAHOrA
KaHTaKTa, CHCApHYI0 Mpbinajy MoXHa 4acoBa afkmoubilb (“nagasiup”), HALICHYYLWbI
(Ui yTpbIMAiBatOYbl He MeHW 3a 10 CekyHz) Ha aadyBanbHyt0 BoGnacLb. AKYCTbIYHbI
cirHan (5 6inay) BblaHavae, WTo CTaH najayneHHs Obly akTbiBaBaHbl. CTaH naaaynexHs
noyxKbiLa 20 CekyHA, Nakynb Mirae NapaaHi ceeTaablen. Bbixag ca cTaHy nagayneHHs
i3BapOT i@ HapManbHal aKkcnnyaTapli Bbl3HauaewLa akyCTbl4HbIM cirHanam (5 6inay).
3ayeara: Kani nybnikarap kamatz nagaynsewua, CaHcapHbl MOAYNb NepakoyanbHika
(Ui parynaTapa), Aa AKora €H NaaKMioyaHsl, 3acTaeula akTblyHbIM.

3ayjBara: KoxHbl yac, Kani nnactjHa npbicTacoysaeliua a CaHcapHara Moayns,
npbiNaja naybiHae aytamarblyHylo npauaaypy kaniopoyki, skas Aojxeiuua kang 30
CEKYHJ, | Nacns KOV MOyNb raToBbl 1 BbIKAPbICTAHHS.

BbJIFAPCKU

[la ce 13non3sa camo B KOMOMHALWSA CbC:
- CeH3opeH Moayn 3a eHOMNOCO4HO NpeBkoyBare (GW 10907)
- CeH3opeH Moayn 3a aumupare (GW 10908)

(@) Curvanen ceetoanon

@ YyBCTBUTENHA CEH30PHA 06nacT

(3 byTony 3a nporpamupae

3a akTuBMpaHe unu aeaktusmpate (BKI./M3KJ1) Ha ToBapa [OKOCHETE 6bP30 Un
fIEKo roraneTe MoBLPXHOCTTA (4YBCTBUTENHATA CeHaopHa o6nacT) (2) Ha nnovara.

Axo ce 13nonasa B KOMﬁVIHaLlVIH C Moayna 3a aumupaHe, HaTucHeTe 4yBCTBUTENHATa
uacr@aa OLLIE HAKOMKO CEeKyHW, 3a 1a Perynupare MHTEH3NBHOCTTA Ha OCBETNIEHWETO.

NPOrPAMMUPAHE

MapameTbp BKN U3KN
1-Bn ‘ nokanu3aums (%) aKTVBUPAHO [IeaKT/BUPaHO
2-pn \ 3BYKOB CUrHAN aKTUBUPaHO JIeaKTVBIPaHo

(*) [1BOEH CWH NpefeH CBETOAMOZ 3a MHTEH3MBHOCT Ha CBET/MHATA:
- MK = f1oKanuaauus
- AIPKO = KOMaHzaTa e nofyyeHa

3a focTbN A0 Npoueaypa 3a MoAUdUKaLMs Ha napameTbp:

HatucHeTe 6yTOHa 3a nporpamupanxe (CTpaHniHa noauums) 3a Haii-Manko 4 CekyHan
(3nonaBariTe HanpuUMep Bbpxa Ha MNCanka)

BHUMAHWE: korato npoueaypata € akTieipaHa, BCUYKW napameTpy aBTOMaTU4YHO
ce 3ajjasar Ha BKJ1.

1-8u napametsbp JIOKAJIN3ALMUSA

- JlocTbnbT 10 HACTpOIiKaTa 3a 1-Bus NapamMeTbp Ce NOCOYBA C eANHINYEH CUTHan -
3BYKOB (1 CUrHan) 1 CBETIMHEH (1 MPEMUrBaHe) - KOATO Ce NOBTApPs LMKNMYHO Ha
BCEKY 2 CEKYHIN.

- 3a pa notebpante BKII. ,AKTBMpaHa nokanu3aums" (CBETOAMOABLT BUHAMN BKI.
C HICKA WHTEH3WBHOCT), HaTUCHETe OyTOHa OTCTpaHu. Cnef ToBa aBTOMATU4HO
NPOAbL/KABA KbM CllefBaLLys napameTbp.

- 3a pa 3apagete WM3KN. ,[leakTvBupaHa nokanuaauus”, HaTMCHETE NpesHus
CeH3opeH GyToH (6bP30 AOKOCBAHE): MPeAHUST CBETOAMOA Ce BKoYBa 3a 1
CeKyHpa.

- Cnep Kato MpefHusT CBETOAMOL CE W3KIMIOUM, aBTOMATUYHO MPEMMHABATE KbM
CcneagaLLa napameTbp.

- [pu , [leakTBrpaxa nokanuaauns", CBETOAVOABT Ce BKM0YBA CaMO 3a HANKALMS,
KOraro e no/y4eHa KOMaHaa i e akTsipaxa yHkunaTa ,Motnckaxe”.

2-pu napametbp 3BYKOBA CUTHANIM3ALUA

- JlocTbNbT /10 HACTPOVKaTa 3a 2-pust NapaMeTbp Ce Mocoysa C ABOEH CUrHan -
3BYKOB (2 CMrHana) v CBET/NHEH (2 NPEMUrBaHus) - KOTO Ce NOBTapst LMKUYHO
Ha BCEKY 3 CEKyHAM.

- 3a notBbpxfaasaHe Ha BKJ1. ,AKTMBMpaHa 3ByKOBa CUrHanuaaums” (3ymepbT
CATHAM3MPa 32 BCAKA MpUETa KOMaHdd), HaTWCHeTe GyTOHA OTCTPaHM.
ABTOMATHYHO LU U3Ne3€eTe OT NPOLeAypaTa 3a MOAVMDIKaLMs Ha NapameTbp.

- 3a fa sapgagere M3KI. ,[leakTvsupaHa 3BykoBa CUrHanM3aums”, HaTucHeTe
npefHs ceHsopeH GyToH (Gbp30 JOKOCBAHE); MPEAHUST CBETOAVOA Ce BKI0YBA
3a 1 cekyHaa.

- ABTOMATUYHO LLiE M3ne3eTe 0T NpoLieAypaTa 3a MOAUGMKALMS Ha NapaMeTbp cnes
3KMOYBAHE Ha NPE/HNS CBETOMNOL.

- Mpn ,[leakTuBupaHa 3ByKOBA CUrHANM3aUMs” 3yMePbT CUrHanMsmpa camo
KoraTo ce OCbLLECTBI A0CTBN /40/ NPeKpaTvt NpoLeaypaTa 3a MovdKaLms Ha
napameTbp UM ce akTueupa yHkumsTa ,Motuckaqe”.

WUssop

AKo He Gble HanpaseH u3bop B pamkuTe Ha 30 CEKyHAW, aBTOMATUYHO Lie
13fle3eTe OT npoleaypara 3a MoaudukaLys Ha napameTbp (B TO3W Clyyail Toky-
LU0 33/ja)eH1Te napameTpy Le 6baT 3anaseru). VsxogbT oT npoleaypara nopaan
[IbIT0 N34aKBaHE CE CUrHANN3NPa C Ab/TbI 3BYKOB CUrHa.

DyHKUMA 3a NOTUCKaHE

3a nouncTBaHe Ha npeaHata nnoya 6e3 HEempexkbcHaTo aKTVBMPaHe Ha M3BOAHNA
KOHTAKT, CEH30PHOTO YCTPOICTBO MOXE Ja Ce MOTUCHE BPEMEHHO C HaTuCKaHe
Ha YyBCTBATENHATa 30Ha 3a Haii-Manko 10 cekyHau. 3ByKoB curHan (5 curHana)

AKO € NOTUCHAT KOHTPONHMST [YGNMKATOPEH MOZYN, MOAYMbT Ha
CEH30PHVS NPEBKNIOYBATEN (MW MER), KbM KOIATO € CBbP3aH, 0CTaBa aKTHBEH.
3abenexka: py BCAKO NpunaraHe Ha naoda KbM CEH30PHNSA MOZY, YCTPOICTBOTO
3anoysa npoLiezypa no camokanupupate, KoATo Tpae okono 30 cekyHau, cnes
KOETO MOAY/TBT € FOTOB 32 M3oN3Baxe.

CESTINA

PouZiti je povoleno pouze v kombinaci:
— s dotykovym jednosmérnym spinacim modulem , Touch one-way switch* (GW 10907)
— s dotykovym stmivacim modulem , Touch dimmer* (GW 10908)

(@  Signalizatni LED kontrolka

@ Citliva dotykova plocha

@ Programovaci tlagitka

Prejete-li si aktivovat nebo deaktivovat (ON/OFF) napéti, ucinite tak rychlym dotykem
nebo lehkym prejetim po povrchu (citlivé dotykové oblasti) @ desky.

Pouziva-li se v kombinaci se stmivacim modulem, stisknéte a po dobu nékolika sekund
tlacte na dotykovou oblast @ aby se nastavila intenzita osvétleni.

PROGRAMOVANI

Parametr ZAP VYP
1. \ lokalizace (*) aktivovano deaktivovano
2. ‘ akusticky signal aktivovdno deaktivovano

(*) Dvojitd modra LED kontrolka pro troveri intenzity osvétlen:
— tlumeny rezim = lokalizace
— jasné svétlo = prikaz pfijat

Pro pristup do rezimu ,,Modifikace parametrii“:

Stisknéte programovaci tlacitko (umisténé po strané) na dobu alespori 4 sekund
(pouZijte napriklad hrot tuzky)

POZOR: Jakmile je rezim aktivovan, vSechny parametry se automaticky nastavi na
LZAPNUTO".

1. parametr — LOKALIZACE

— Pristup k nastaveni 1. parametru je indikovan jednim zvukowym (1 pipnutim) a
jednim svételnym (1 bliknuti) signdlem, které se kazdé 2 sekundy cyklicky opakuif.

— Pro potvrzeni ZAPNUTI funkce ,Lokalizace aktivovéna“ (LED kontrolka stle sviti,
intenzita je nizkd) stisknéte tlacitko po strané. Poté systém automaticky pokraCuje v
nastavovani dalsiho parametru.

— Pro nastaveni VYPNUTI funkce , Lokalizace deaktivovana“ stisknéte predni dotykovy
ovladag (rychly dotyk): predni LED kontrolka se na 1 sekundu rozsviti.

— Poté, co predni LED kontrolka zhasne, systém automaticky prejde k nastaveni
dal$iho parametru.

— S nastavenim funkce ,Lokalizace deaktivovana“ se LED kontrolka rozsviti jen jako
potvrzeni, Ze funkce ,zdkazu“ je aktivni.

2. parametr — ZVUKOVA SIGNALIZACE

— Pristup k nastaveni 2. parametru je indikovan dvojitym zvukovym (2 pipnuti) a
dvojitym svételnym (2 bliknuti) signalem, které se kazdé 3 sekundy cyklicky opakuji.

— Pro potvrzeni ZAPNUTI funkce ,Akusticky signal aktivovan* (bzuék oznamuie prijeti
kazdého prikazu) stisknéte tlacitko po strané. Automaticky se tak ukoni rezim
modifikace parametr.

— Pro nastaveni VYPNUTI funkce ,Deaktivace zvukového signalu® stisknéte predni
dotykovy ovladac (rychly dotyk); predni LED kontrolka se rozsviti na 1 sekundu.

— Po zhasnuti piedni kontrolky se tak automaticky ukonci rezim modifikace parametrdi.

— S nastavenim funkce ,Zvukovy signdl deaktivovan“ bzu¢ék upozoriiuje pouze v
momente zahajeni/ukonceni rezimu modifikaci parametr(i a aktivaci funkce ,Zakaz".

Vystup

Neni-li do 30 sekund provedena Zadna volba, rezim modifikace parametrii bude
automaticky ukoncen (parametry, které byly nastaveny, budou uloZeny). Ukonceni
rezimu z diivodu ¢asové prodlevy je signalizovano dlouhym ,pipnutim®.

Funkce zdkazu

Za Ucelem ocisténi predni desky bez toho, Ze by se neustale aktivoval vystupni kontakt,
Ize dotykové zafizeni docasné zakdzat zatlacenim na citlivou dotykovou oblast na
dobu alespori 10 sekund. Aktivace funkce zdkazu (deaktivace dotykové funkce) bude
signalizovana zvukovym signdlem (5 pipnuti). Deaktivace bude trvat 20 sekund, béhem
ni bude predni LED kontrolka blikat. Opusténi stavu Gtlumu a navrat k béznému provozu
je indikovan zvukovym signélem (5 pipnuti)

Poznamka: Je-li oviddaci modul / duplikdtor zakdzan, modul dotykového spinace
(nebo stmivace), ke kterému je pripojen, ziistava aktivni.

Poznamka: Pokazdé, kdy je k dotykovému modulu pfifazena deska, zafizeni zahaji
samokalibracni proces, ktery trva priblizné 30 sekund. Po jejich uplynuti je modul
pripraven k poufiti.

Skal kun bruges sammen med:

- Touch kontaktmodul (GW 10907)

- Dimmer Touch modul (GW 10908)

@ Signaleringslysdiode

@)  Folsomt touch-omride

@ Trykknap til programmering

Rer hurtigt ved (eller stryg let henover) overfladen (det felsomme touch-omrade) @ pa
pladen, for at aktivere eller deaktivere (ON/OFF) belastningen.

Hvis anvendt sammen med dimmer-modulet, skal man trykke l&engerevarende pé det
folsomme omréde @ for at regulere lysstyrken.

PROGRAMMERING

P ON OFF
1° \ lokalisering (*) tilsluttet afbrudt
2° ‘ lydsignalering tilsluttet afbrudt

(*) Bla lysdiode foran med dobbelt lysstyrke:
- svag = lokalisering
- staerk = kommando modtaget

Adgang til Proceduren for Z£ndring af Parametre:

Tryk pé knappen til programmering (anbragt i siden) i mindst 4 sekunder (benyt for
eksempel spidsen pa en kuglepen)

0BS: ved aktivering af Proceduren stilles alle Parametre automatisk pa ON.

1° parameter LOKALISERING

- Adgang til indstilling af 1° parameter er angivet vha. en enkelt signalering; et
lydsignal (1 bip) og et lyssignal (1 blink), der gentages cyklisk hvert 2. sekund.

- Tryk pa knappen i siden, for at bekreefte ON "Lokalisering Tilsluttet" (lysdiode taendt
hele tiden med svag styrke). Der skiftes automatisk til naeste parameter.

- Benyt touch-kommandoen foran (hurtig berering), for at indstille OFF “Lokalisering
Afbrudt": lysdioden foran teendes i 1 sekund

- Der skiftes automatisk til naeste parameter efter slukning af lysdioden foran.

- Ved "Lokalisering Afbrudt" tendes lysdioden kun for at angive en modtaget
kommando eller den aktiverede funktion for "hamning".

2° parameter LYDSIGNALERING

- Adgang til indstilling af 2° parameter er angivet vha. en dobbelt signalering;

lydsignal (2 bip) og lyssignal (2 blink), der gentages cyklisk hvert 3. sekund.

Tryk pd knappen i siden, for at bekrafte ON “"Lydsignalering Tilsluttet" (buzzer'en

tilkendegiver hver modtaget kommando). Proceduren til endring af parametrene

afsluttes automatisk.

- Benyt touch-kommandoen foran (hurtig bergring), for at indstille OFF “Lydsignalering
Afbrudt"; lysdioden foran teendes i 1 sekund

- Proceduren til @ndring af parametrene afsluttes automatisk efter slukning af

lysdioden foran.

Ved "Lydsignalering Afbrudt" signalerer buzzer'en kun indgang/udgang fra

proceduren til @ndring af parametre og aktiveret "Heemning" funktion.

Udgang

Hvis der ikke foretages noget valg indenfor 30 sekunder, afsluttes proceduren til @&ndring
af parametre automatisk (i dette filfelde gemmes de netop indstillede parametre).
Afslutning af proceduren pga. time-out signaleres af et leengerevarende "bip".

Hamnings-funktion

Med henblik pd rengering af frontpladen uden adskillige aktiveringer af
udgangskontakten, kan Touch-anordningens funktion heemmes midlertidigt vha. et
leengerevarende tryk (mindst 10 sekunder) pa det felsomme omréde. Aktivering af
haemnings-tilstanden tilkendegives vha. et lydsignal (5 bip). Hemnings-tilstanden
fortsaetter i 20 sekunder, hvor lysdioden foran blinker. Afslutning af hamnings-
tilstanden og skift til almindelig funktion tilkendegives vha. et lydsignal (5 bip).
Bemaerk: Hvis Modulet for Duplikation af kommandoen hemmes, vil det touch-
kontaktmodul (eller Dimmer), hvortil det er forbundet, fortseette med at veere aktiveret.
Bemaerk: Hver gang pladen sttes pa Touch-modulet, starter anordningen en procedure
for autokalibrering, der varer cirka 30 sek., hvorefter modulet er parat til brug.

DEUTSCH

Nur zu benutzen in Verbindung mit:

- Touch-Schaltermodul (GW 10907)

- Touch-Dimmermodul (GW 10908)
@ Leuchtdiode

@ Beriihrungsempfindlicher Bereich
@ Programmiertaster

Um die Last zu aktivieren oder zu deaktivieren (ON / OFF), die Oberfldche des
Abdeckrahmens (beriihrungsempfindlicher Bereich) @ kurz (leicht) bertihren. Wenn
es in Kombination mit einem Dimmermodul benutzt wird, zur Helligkeitsregelung
langer auf den beriihrungsempfindlichen Bereich @ driicken.

PROGRAMMIERUNG

F ON OFF
1. \ Orientierungslicht (*) aktiviert deaktiviert
2. | Akustiksignal akiiviert deakiviert

(*) Frontseitige blaue Led mit zweistufiger Leuchtkraft:
- schwach = orientierungslicht
- stark = empfangenen Befehl

Fiir den Zugriff auf das Verfahren fiir die Parameteranderung:

Den Programmiertaster (seitlich) mindestens 4 Sekunden lang driicken (zum Beispiel mit
der Spitze eines Stifts)

ACHTUNG: bei der Aktivierung des Verfahrens werden alle Parameter automatisch auf
ON gestellt.

-

. Parameter ORIENTIERUNGSLICHT

- Der Zugriff auf die Einstellung des 1. Parameters wird durch einen einmaligen
Piepton und ein einmaliges Blinken angezeigt, die alle 2 Sekunden zyklisch
wiederholt werden.

Zur Bestatigung von ON "Orientierungslicht aktiviert" (Led leuchtet immer schwach)
den seitlichen Taster driicken. Man gelangt automatisch zum darauf folgenden
Parameter.

Zur Einstellung von OFF "Orientierungslicht deaktiviert" auf die frontseitige Touch-
Steuerung einwirken (schnelle Beriihrung): die frontseitige Led leuchtet 1 Sekunde
lang auf.

- Nach Ausschalten der frontseitigen Led gelangt man zum darauf folgenden
Parameter.

Mit "Orientierungslicht deaktiviert" leuchtet die Led nur auf, um den Empfang eines
Befehls oder die Aktivierung der Funktion "Sperre" anzuzeigen.

N

. Parameter AKUSTIKSIGNAL

Der Zugriff auf die Einstellung des 2. Parameters wird durch einen zweimaligen
Piepton und ein zweimaliges Blinken angezeigt, die alle 3 Sekunden zyklisch
wiederholt werden.

Zur Bestatigung von ON "Akustiksignal aktiviert" (der Summer meldet jeden
empfangenen Befehl) den seitlichen Taster driicken. Das Verfahren fir die
Parameterdnderung wird automatisch verlassen.

- Zur Einstellung von OFF "Akustiksignal deaktiviert" auf die frontseitige Touch-
Steuerung einwirken (kurze Berlihrung). Die frontseitige Led leuchtet 1 Sekunde
lang auf.

- Nach dem Ausschalten der frontseitigen Led wird das Verfahren fiir die Parameteranderung
automatisch verlassen.

- Mit "Akustiksignal deaktiviert" meldet der Summer nur den Einstieg in / Ausstieg aus

dem Verfahren der "Parametereinstellung" und die Aktivierung der Funktion "Sperre".

Ausgang

Wenn 30 Sekunden lang keine Auswahl getroffen wird, wird das Verfahren fir
die Parameterdnderung automatisch verlassen (in diesem Fall werden die eben
eingestellten Parameter gespeichert). Das Verlassen des Verfahrens durch Timeout
wird durch einen langen Piepton gemeldet.

Sperrfunktion

Um die Reinigung des Abdeckrahmens ohne andauernde Aktivierung des
Ausgangskontakts zu ermdglichen, kann der Betrieb des Touch-Geréts mit einer
langen Berlihrung des berlihrungsempfindlichen Bereichs (mindestens 10 Sekunden
lang) vorlibergehend gesperrt werden Die Aktivierung des Sperre wird durch ein
Akustiksignal (5 Pieptdne) gemeldet. Die Sperre bleibt 20 Sekunden lang aufrecht.
Wahrend dieser Zeit blinkt die frontseitige Led. Der Ausstieg aus der Sperre und die
Riickkehr zum normalen Betrieb wird durch ein Akustiksignal (5 Pieptone) gemeldet.
Hinweis: Wenn das Repeatermodul gesperrt ist, bleibt das Schaltermodul (oder
Dimmermodul) mit dem es verbunden ist, aktiv.

Hinweis: Jedes Mal, wenn der Abdeckrahmen am Touch-Modul angebracht wird,
beginnt das Gerat ein zirka 30 Sek. dauerndes Selbstkalibierungsverfahren, nach dem
das Modul betriebsbereit ist.

EANHNIKA

Ta xprion pévo e auvbuacpo pe:

- Movada dakorttn Touch (GW 10907)
- Movada pubpiotr Touch (GW 10908)
@ LED onparodotnong

(@) Euaiodym meploxi agric

@ MrouTév Tipoypappatiopol

la evepyoroinan 1 anevepyoroinon (ON / OFF) Tou ¢optiov akoupmriate (1) ayyi€te)
ypriyopa Ty emiavela (evaiobntn meploxr agrc) @ 0L dlakoTTN Gwtiapol.

Av ypnatomoteital oe cuvbuacpo pe T povada pubpiot, yia va pubpicete Ty évtaon
OWTOC AOKAOTE Pia TIapateTapévn Ttiean atny evaiobntn Teployr @

NPOrPAMMATIZEMOZ

papeTpog Evepyomotnpevo (ON) Py (OFF)
1n ‘ EVTOTIOHOC (*) EVEPYOTIOINPEVOG QTEVEPYOTIONHEVOG
2n \ NXNTIKA onpatodotnon EVEPYOTIOINPEVN QTEVEPYOTIOINKEVN

(*) NMpoabio pmhe Led Sumhric évraonc Gwroc:
- XQUNAY) = EVIOTIOHOC
- €vtovn = evtoAr eAgen

Na npocpacn otn dtadikacia allayic Twv napapeTpwy:

MatroTe T0 PMOUTOV TPOYPAPLATIOHOU (TAEVPIKT| BEaN), Yia TouNdxioTov 4 SeutepoAerTta
(XpnauoTorate T pitn piag mévag)

MPOZOXH: katd v evepyoroinon e Sladikaaiag, OAec ot mapapetpol puBpiCovial
autopata ot Béan ON.

1n napapetpog ENTOMIZMOY

- H mpoaBacn atn pubuon e 1ne TApAUETPOU LTTOBEIKVIETAL QMO [l LEUOVWLIE
anpatodotnon, nxntiki (1 pmm) kaw ewrewr (1 avaBooBnua), o enavaapBavetar
KUKAIKG K@BE 2 deuteporertTa.

- Na emPePaiwon tou ON “"Evtormiopdc evepyoroinpévoc” (led mavia avappévo

pe xaunAr évtaon), matrote 1o TAaIVO prtoutov. Mepvdel autépata otny emopevn

TAPAPETPO.

la pOButon ce OFF "Evtomiopdc amevepyomoinpévog”, Xpnotuomoliote o poabio

XelpLatnplo adric (ypriyopo Ayylypa): avapet to mpoabio led yia 1 Sevtepolertro.

Autopara, petd o oprioto Tov mpoabiov led mepvaet TNV eMOHEVN TIAPALETPO.

- Me "Evtomiao arevepyoroinpévo" To led Ba avapet povo yia va Sei€et pia eviohr mou
£€AaPe 1} v evepyomoinan TG Aettoupyiac "AvaatoAn”.

2n napapetpog HXHTIKHEZ ZHMATOAOTHIHE

- H mpoofaon ot puBuon e 2n¢ mapapétpou umodewvietal amd pa G
onpatodetnon, NXNTIKN (2 P kat ewrewr (2 avaBoopripata), mov enavahapBaveral
KUKAIKG KaBe 3 deuTepOAETTa.

- Na emPeaiwon ON "Hynukr onpatodétnon evepyoronpévn” (0 Poppntic

onuatodotel kaBe AngBeioa evioAr), matrote 0 MAAVO pmoutov. Byaivel autépata

arno  Sladikaoia aAayic Twv TapapéTpuwy.

la puBuon oto OFF "nynuikr onpatodtnon amevepyoronpévn”, xprnotpoTolrate

10 mpdoblo xewplotrplo adric (vpriyopo Ayyypa), avapet to mpdoblo led ya 1

GeuTepOAETTO.

Byaiver autopara and ) Sladikacia aMayie Twv TAPAPETPWY APECWC PETA TO

aprioto o mpdabiov led.

Me "Hyntkr onpatodotnon amevepyoroinpévn” o BoppnTic anuatodotel povo tny

£10060/€6060 amo ) Sladikagia cAayne Twv TIAPaPETPWY KaL TNV evepyortoinan e

Aettoupyiag "AvaotoAn".

'E§odoc

Av Gev TipaypatomonBel kapia emoy yia 30 devtepolerta, Byaivel autopata and
dladikaoia aAaync mapapétpwy (0 auTv TV mepiTwon, anoBnkelovial ol TapdpeTpol
Tov pOAC puBpiotnkay). H €foboc amd ) Gladikadia Adyw efwypoviapol (time-out)
onuatodoteital ano éva mapatetapévo "prum”,

Nertoupyia avaotoAig

[ va pnopéaet va kabapiatet 0 mpodoBlog SIakATTING GuTIoHOL XwPIC GUVEXELS evepyoTIOLTelS
e emagric e66ou, Umopeite va avaoteiete Tpoowpva T Aettoupyia e Sidtagng agnc
Je éva mapatetapévo ayyypa (toukdyatov 10 eutepolertta) otny euaioBntn meploxr). H
gvepyorioinan TG Kardotaong avactoAc emonuaivetal and pia nXNTIKY onuatodotnon
(5 pmm). H katdotaon avaotoAic Tapapiével yia 20 SeuTepoAeNTIa, Katd T dlapKeld
Twv omoiwv To mpdadlo led avaBoafrivel. H é¢odog amd v kataataon avaotoArq Kat n
€MOTPON OTNY KAVOVIKI) AELToupyia, Emonaivetal and pia nynTikr onpatodétnon (5 pmum).
Inueiwon: Xe Tepimtwon avaotoAi¢ e povadac dlatagng avamapaywyic, n Hovasa
dakorrtn (1) PuBpiotr) agrq otny omoia eivar auvdedepévn Tapapiévet evepyr.

Znpeiwon: Kabe popa mouv epappoletal o Slakomt Gwtiopol ot povada aic, n
ouakeun Tibetau oe pia dladikaoia autopatng Padpovopnong didpkelag 30 devt. 0To TEAOG
NG oroiac n povada eivar Etotn yia xprion.

ENGLISH

To be used only in combination with

- Touch one-way switch module (GW 10907)
- Touch dimmer module (GW 10908)

@ Signalling LED

@ Sensitive touch area

@ Programming push-buttons

To activate or deactivate (ON / OFF) the load, quickly touch the surface (sensitive touch
area) (2) of the plate.

If used in combination with the dimmer module, to adjust the lighting intensity, press
down on the sensitive area @ for a few seconds.

PROGRAMMING

P ON OFF
1st \ localisation (*) enabled disabled
2 \ acoustic signal enabled disabled

(*) Luminous double intensity blue front LED:
- low = localisation
- high = received control

To access the Parameter Modification Procedure:

Press the programming push-button (side position) for at least 4 seconds (use the tip of
a pen for example)

ATTENTION: when the Procedure is activated, all Parameters are automatically set to ON.

15t parameter LOCALISATION

- Access to setting the 15t parameter is indicated by a single signal, acoustic (1 beep)

and luminous (1 flash) that is repeated cyclically every 2 seconds.

To confirm ON "“Localisation enabled" (LED always on low), press the push-button

on the side. It then automatically continues with the next parameter.

To switch to OFF “Localisation disabled", press the front touch control (quick touch):

the front LED will turn on for 1 second.

After the front LED turns off, it then automatically continues with the next parameter.

- With "Localisation disabled", the LED turns only to indicate a received control or that
the "Inhibition" function is activated.

2" parameter ACOUSTIC SIGNAL

- Access to setting the 2¢ parameter is indicated by a dual signal, acoustic (2 beeps)

and luminous (2 flashes) that is repeated cyclically every 3 seconds..

To confirm ON "Acoustic signalling enabled" (the buzzer signals every received

control), press the push-button on the side. You will automatically exit the parameter

modification procedure.

- To switch to OFF "Acoustic signalling disabled", press the front touch control (quick
touch), the front LED turns on for 1 second.

- You will automatically exit the parameter modification procedure after the front LED
turns off.

- With "Acoustic signal disabled" the buzzer only signals entering/exiting the "parameter
setting" procedure and that the "Inhibition" function is activated.

Output

If no selection is made for 30 seconds, you will automatically exit the parameter
modification procedure (in this case, the parameters that were just set will be saved).
Exiting the procedure due to time-out is signalled by a long "beep".

Inhibition function

To clean the front plate without continuously activating the output contact, the touch
device can be temporarily inhibited by pressing (for at least 10 seconds) the sensitive
area. An acoustic signal (5 beeps) will indicate that the inhibition status has been
activated. The inhibition status lasts 20 seconds, during which the front LED will flash.
The exit from the inhibition status, and return to normal operation, is indicated by an
acoustic signal (5 beeps).

Note: If the command duplicator module is inhibited, the touch one-way switch (or
dimmer) module to which it is connected remains active.

Note: Each time a plate is applied to the Touch module, the device starts a auto-
calibration procedure that lasts approx. 30 seconds, after which the module is ready
to be used.

ESPANOL

Para utilizar s6lo en combinacion con:
- Mddulo interruptor tactil (GW 10907)
- Médulo dimer téctil (GW 10908)

@ LED de sefalizacion

(@) Area sensible tacti

@ Pulsador de programacion

Para activar o desactivar (ON / OFF) la carga, pulsar (o rozar) de modo répido la
superficie (drea sensible tactil) @ de la placa. Si se utiliza en combinacion con el
mddulo dimer, para regular la intensidad luminosa, ejercer una presion prolongada
en el area sensible (2).

PROGRAMACION

Parametro ON OFF
1° \ localizacion (*) habilitado deshabilitada
2° \ senalizacion acustica habilitado deshabilitada

(*) Led frontal azul de doble intensidad luminosa:
- tenue = localizacion
- intensa = mando recibido

Para acceder al Procedimiento de modificacion de parametros:

Pulsar el pulsador de programacion (posicion lateral) durante al menos 4 segundos
(utilizar por ejemplo la punta de un boligrafo)

ATENCION: al activar el Procedimiento, todos los Pardmetros se ponen automaticamente
en ON.

1° parametro LOCALIZACION

- El acceso a la configuracion del 1° pardmetro se indica mediante una sola

sefializacion, acustica (1 pitido) y luminosa (1 parpadeo), que se repite ciclicamente

cada 2 segundos.

Para confirmar ON “Localizacion habilitada" (led siempre encendido con intensidad

tenue), presionar el pulsador lateral. Se pasa autométicamente al pardmetro siguiente.

Para configurar OFF "Localizacién deshabilitada”, accionar el mando tactil frontal

(pulsacion répida): se enciende el led frontal durante 1 segundo.

Después del apagado del led frontal se pasa automaticamente al parametro siguiente.

- Con "Localizacion deshabilitada", el led se encendera sélo para indicar un mando
recibido o la funcién “Inhibicién" activada.

2° parametro SENALIZACION ACUSTICA

El acceso a la configuracion del 2° pardmetro se indica mediante una doble

sefializacion, aclstica (2 pitidos) y Iuminosa (2 parpadeos), que se repite

ciclicamente cada 3 segundos.

Para confirmar ON "Sefializacion actstica habilitada" (el zumbador sefiala cada

mando recibido), presionar el pulsador lateral. Se sale automaticamente del

procedimiento de modificacion de parametros.

- Para confirmar OFF "Sefalizacion acustica deshabilitada”, accionar el mando tactil
frontal (pulsacion rapida), se enciende el led frontal durante 1 segundo.

- Después del apagado del led frontal, se sale automaticamente del procedimiento de

modificacién de pardmetros.

Con "Sefializacion acustica deshabilitada”, el zumbador sefiala sélo la entrada/

salida del procedimiento de modificacion de pardmetros y la funcion "“Inhibicion”

activada.

Salida

Si no se efecttia ninguna seleccion durante 30 segundos, se sale automaticamente
del procedimiento de modificacion de parametros (en este caso, se guardan los
pardmetros que se acaban de configurar). La salida del procedimiento por limite de
tiempo se sefiala mediante un "pitido" prolongado.

Funcion de inhibicion

Para permitir la limpieza de la placa frontal sin activaciones continuas del contacto
de salida, es posible inhibir temporalmente el funcionamiento del dispositivo tactil
con una pulsacion prolongada (10 segundos como minimo) en el drea sensible. La
activacion del estado de inhibicion se indica mediante una sefalizacion acustica (5
pitidos). El estado de inhibicion permanece durante 20 segundos, durante los cuales
el led frontal parpadea. La salida del estado de inhibicion y el restablecimiento del
funcionamiento ordinario se indican mediante una sefializacion actstica (5 pitidos).
Nota: En caso de inhibicion del Mddulo Duplicador de mando, el Médulo Interruptor (0
Dimer) tactil al que esta conectado permanece activo.

Nota: Cada vez que se aplica la placa al modulo téctil, el dispositivo entra en un
procedimiento de autocalibracién de una duracién de aproximadamente 30 segundos,
al término de los cuales, el médulo estd preparado para su uso.

EESTI

Kasutada koos:
- Lilitimooduliga Touch (GW 10907)
- Valgusregulaatori mooduliga Touch (GW 10908)

@)  Signaal-LED

@  Puutetundiik ala

@ Programmeerimisnupud

Koormuse sisse- ja véljallilitamiseks (ON / OFF) puudutage kiirelt voi tommake Grnalt

(ile paneeli (puutetundliku ala) @ Kasutamisel koos valgusregulaatori mooduliga
vajutage valgustugevuse seadmiseks mone sekundi jooksul puutetundlikku ala @

PROGRAMMEERIMINE

F ON OFF
1. ‘ lokaliseerimine (*) sees valjas
2. \ helisignaal sees véljas

(*) Eesmise sinise kaksik-LEDi valgustugevus:
- tume = lokaliseerimine
- ere = kdsk vastu voetud

Parameetrite muutmisele juurdepéasemiseks:

vajutage vahemalt 4 sekundit programmeerimisnuppu (kiiljie poole) (kasutage selleks nt
pliiatsi otsa).

TAHELEPANU! Toimingu aktiveerimisel seatakse kdik parameetrid automaatselt asendisse
SEES.

-

. parameeter LOKALISEERIMINE

- Juurdepddrsust esimesele parameetrile antakse mérku Uksiku helisignaaliga (1
piiks) ja valgusega (1 vélgatus) — need korduvad tsilkliliselt iga 2 sekundi jérel.
Valiku ON , Lokaliseerimine sees” kinnitamiseks (LED pdleb madala valgustugevusega)
vajutage kiljel olevat nuppu. Seejérel ligub slisteem automaatselt jérgmisele
parameetrile.

Valiku OFF ,Lokaliseerimine véljas* kinnitamiseks vajutage eesmist puutetundlikku
ala (kiire puudutus): eesmine LED siittib 1 sekundiks.

- Parast LEDI kustumist liigub siisteem automaatselt edasi jargmisele parameetrile.
- Kui valitud on ,Lokaliseerimine sees”, siittib LED ainult selleks, et mérkida kdsu
vastuvdtmist, voi kui keelufunktsioon on aktiveeritud.

I

parameeter HELISIGNAAL

Juurdepédrsust teisele parameetrile antakse marku kahe helisignaaliga (2 piiksu) ja

valgusega (2 vélgatust) — need korduvad tstikliliselt iga 3 sekundi jdrel.

- Valiku ON ,Helisignaal sees* kinnitamiseks (summer annab teada igast saabunust
kasust) vajutage kiljel olevat nuppu. Stisteem véljub automaatselt parameetrite
muutmise reziimist.

- Valiku OFF ,Helisignaal véljas“ kinnitamiseks vajutage eesmist puutetundlikku ala

(kiire puudutus), eesmine LED siittib 1 sekundiks.

Stisteem véljub automaatselt parameetrite muutmise reziimist pérast LEDi

kustumist.

- Kui valitud on ,Helisignaal valjas*, annab summer méarku ainult siis, kui parameetrite

muutmist alustatakse/IGpetatakse ja kui keelufunktsioon on aktiveeritud.

Valjund

Kui valikut ei tehta 30 sekundi jooksul, véljub siisteem automaatselt parameetrite
muutmisest (sellisel juhul salvestatakse eelnevalt muudetud parameetrid). Muutmisest
véljumist aegumise tottu margib tiks pikk piiks.

Keelufunktsioon

Eesmise plaadi puhastamiseks, et mitte pidevalt valjundi kontakti sisse llitada,
saab puutetundliku ala ajutiselt vélja lilitada, vajutades sellele vahemalt 10 sekundit
jarjest. Helisignaal (5 piiksu) margib, et keeluolek on aktiveeritud. Keeluolek kestab 20
sekundit, mille jooksul vilgub eesmine LED. Valjumist keeluolekust ja tagasipddrdumist
tavapdrase 00 juurde mérgib helisignaal (5 piiksu).

Markus. Juhul kui lisamoodul on keelatud, j&&b puutetundlik liiliti voi valgusregulaatori
moodul aktiivseks.

Markus. Iga kord, kui paneel kinnitatakse moodulile Touch, alustab seade
enesekalibrimistoimingut, mis kestab umbes 30 sekundit, seejérel on moodul
kasutamiseks valmis.

A utiliser uniquement en association avec :

- Module interrupteur tactile (GW 10907)

- Module variateur d'intensité lumineuse tactile (GW 10908)
@ Led de signalisation

@ Zone tactile

@ Bouton-poussoir de programmation

Pour activer ou désactiver (ON / OFF) la charge, toucher (ou effleurer) rapidement la
surface (zone tactile) @ de la plaque.

S'il est utilisé en association avec le module variateur d'intensité lumineuse, exercer
une pression prolongée sur la zone sensible @ pour régler I'intensité lumineuse.

PROGRAMMATION

Chun rochtain a thail ar an nGnas um Athru Paraiméadar:

Brtiigh ar an mbrichnaipe claraithe (suiomh taoibh) ar feadh ceithre shoicind ar a
laghad ((séid barr pinn mar shampla)

AIRE: Nuair a bheidh an gnas curtha ar sitil, beidh gach paraiméadar socraithe ag AR
SIUL go huathoibrioch.

LOGANU 11 paraiméadair

- Sonraitear rochtain ar an 10 socrii paraiméadair ag aon chomhartha amhéin -
comhartha fuaime (1 bhip) agus comhartha lonrdil (1 splanc) - a dhéantar aris go
timthriallach gach 2 soicind.

- Chun "Loganti cumasaithe” AR SIUL (LED ar silll i gcénal ag déine iseal) a dhearbh,

bruigh an brtchnaipe ar an taobh. Ansin leanann sé ar aghaidh go huathoibrioch leis

an geéad pharaiméadar eile.

Chun "Logant dichumasaithe” MUCHTA a shocrd, briiigh an t-ordd tadhaill tosaigh

(tadhall tapa): Ansin cuirfear an LED tosaigh ar sitl ar feadh 1 shoicind.

Tar éis don LED tosaigh a chasadh as, ansin cuirtear ar aghaidh go huathoibrioch é

don chéad pharaiméadar eile.

- Nuair ata "Logant Dichumasaithe", ni chuirtear an LED ar sidl ach amhdin chun
comharthd go bhfuil ordu faighte né go bhfuil an fheidhm "Coiscthe" curtha ar sitl.

COMHARTHAIOCHT FUAIME 20 paraiméadair

- Comharthaitear rochtain ar an 20 paraiméadar ag comhartha clpla - comhartha

fuaimidil (2 bhip) agus comhartha lonrdil (2 splanc) - a dhéantar aris go timthriallach

gach 3 shoicind.

Chun "Comharthaiocht fuaime cumasaithe” AR SIUL (comharthaionn an dordénaf

gach ordu a fhaightear), a dhearbhd, brdigh an brichnaipe ar an taobh. Imeoidh td

go huathoibrioch 6n ngnds um athrd paraiméadair.

- Chun "Comharthaiocht fuaime dichumasaithe” MUCHTA a shocrd, brdigh an t-ordt
tadhaill tosaigh (tadhall tapa): cuirfear an LED tosaigh ar sitil ar feadh 1 shoicind.

- Criochndidh tu go huathoibrioch an gnds um athri paraiméadair tar éis don LED
tosaigh casadh as.

- Agus"Comharthaiocht fuaime dichumasaithe”, ni thugann an dordanai comhartha
ach nuair a fhaightear rochtain ar an ngnds um athru paraiméadair/nuair a imitear
uaidh, agus go bhfuil an fheidhm "Coiscthe" curtha i ngniomh.

Aschur

Mura ndéantar aon rogha ar feadh 30 soicind, imeoidh tti go huathoibrioch 6n ngnas
um athr(i paraimeddair (sa chds sin, sabhalfar na paraiméadair a bhfuil tt direach tar
éis a shocr). Cloistear "bip" fhada a chomharthaionn go bhfuil deireadh curtha leis an
ngnas mar gheall ar an am a bheith istigh.

Feidhm choiscthe

Chun an plata tosaigh a ghlanadh gan an teagmhail aschuir a chur ar sidl i gconai, is
féidir an fearas tadhaill a chosc go sealadach trid an gceantar ogair a bhrt ar feadh
10 soicind ar a laghad. Comharthdidh comhartha fuaime (5 bhip) go bhfuil an stadas
coiscthe curtha i bhfeidhm. Maireann an stadas coiscthe ar feadh 20 soicind, agus
beidh an LED tosaigh ag splancéil le linn an ama sin. Comharthaitear go bhfuiltear
imithe 6n stadas coiscthe, agus fillte ar ghnathoibriti, ag comhartha fuaime (5 bhip).
Tabhair do d'aire: M td an modul diiblélai rialaithe coiscthe, fanfaidh an moddl lasc
tadhaill (né maolaitheoir) a bhfuil sé ceangailte leis gniomhach.

Tabhair do d'aire: Gach uair a chuirfear plata i bhfeidhm ar an modul Tadhaill,
toséidh an fearas gnas féinchalabrichain a mhairfidh ar feadh tuairim is 30 soicind,
agus beidh an modul réidh le husdid ina dhiaidh sin.

HRVATSKI

Treba se upotrebljavati samo u kombinaciji s:
— dodirnim modulom jednosmjernog prekidaca (GW 10907)
— dodirnim modulom regulatora svjetloce (GW 10908)

@ LED svjetlo za oznacavanje

@ Podrucje osjetljivo na dodir

@ Potisni gumbi za programiranje

Za ukljucivanje ili iskljucivanje (ON/OFF) punjenja kratko dodirnite ili lagano prijedite
preko povrsine (podrucje osjetljivo na dodir) @ ploce. Ako se upotrebljava u

kombinaciji s modulom regulatora svjetloce, osjetljivo podrucje @ pritisnite na
nekoliko sekundi kako biste podesili jakost svjetla.

PROGRAMIRANJE

Parametar UKLJUGENO ISKLJUCENO
1 ‘ lokalizacija (*) omoguéeno onemoguceno
2. \ zvucni signal omoguceno onemoguceno

(*) Dvostruko prednje plavo LED svjetlo za jakost svjetla:
— blago = lokalizacija
— jasno = primljena komanda

Pri p pku promjene parametra:

Pritisnite potisni gumb za programiranje (bo¢ni poloZaj) na najmanje 4 sekunde (na
primjer pomocu vrha olovke)

PAZNJA: Kkada se postupak ukljuci, svi se parametri automatski postavijaju na
UKLJUCENO.

1. parametar LOKALIZACIJA

— Pristup postavci 1. parametra oznacen je jednim signalom: zvuénim (1 bip) i
svjetlosnim (1 treptaj) koji se ciklicki ponavljaju svake 2 sekunde.

Potvrdite UKLJUCIVANJE ,0mogucene lokalizacije” (LED svjetlo je stalo ukljugeno u
stanju niske jacine) tako da pritisnete potisni gumb sa strane. Tada se automatski
nastavlja sa sljedecim parametrom.

Kako biste postavili ISKLJUCENI ,Lokalizacija onemogucena” pritisnite prednju
dodirnu komandu (kratki dodir): prednje LED svjetlo ukljucit ¢e se na 1 sekundu.

— Nakon iskljucivanja prednjeg LED svjetla, automatski prelazi na sljedeci parametar.
Kada je ,Lokalizacija onemogucena”, LED svjetlo se ukljucuje samo kako bi oznagilo
kada je komanda primljena ili da je ukljucena funkcija ,Blokiranje”.

n

parametar ZVUCNO 0ZNACAVANJE

Pristup postavci 2. parametra oznacen je dvostrukim signalom: zvu¢nim (2 bipa) i
svjetlosnim (2 treptaja) koji se ciklicki ponavijaju svake 3 sekunde.

Kako biste potvrdili UKLJUCIVANJE ,Omoguéenog zvugnog oznadavanja” (zvuéni
upozoritelj signalizira svaku primljenu komandu), pritisnite potisni gumb sa strane.
Automatski Cete izaci iz postupka promjene parametra.

Kako biste ISKLJUCILI ,Onemoguéeno zvuéno oznadavanje” pritisnite prednju
dodirnu komandu (kratki dodir); prednje LED svjetlo ukljucit ¢e se na 1 sekundu.

— Automatski ¢ete napustiti postupak promjene parametra nakon iskljucivanja
prednjeg LED svjetla.

Kada je ,Onemoguceno svjetlosno oznacavanje” zvucni upozoritelj oznacava samo
kada se pristupi ili napusti postupak promjene parametra, kada se ukljuci funkcija
,Blokiranje”.

Izlaz

Ako se odabir ne napravi unutar 30 sekundi automatski cete izaci iz postupka promjene
parametra (u tom Ce se slu¢aju netom postavljeni parametri pohraniti). Izlaz iz postupka
zhog isteka vremena oznacava se dugim zvucnim signalom “bip”.

Funkcija blokiranja

Kako biste o€istili prednju plocu, a da se neprestano ne ukljucuje izlazni kontakt,
uredaj osjetljiv na dodir moZe se privremeno blokirati tako da se osjetljivo podrucje
drZi pritisnuto najmanje 10 sekundi. Zvuéni signal (5 bipova) oznaéit ¢e da je stanje
blokiranja uklju¢eno. Stanje blokiranja traje 20 sekundi tijekom kojih ¢e treperiti
prednje LED svjetlo. Izlaz iz stanja blokade i povratak u uobicajeni nacin rada oznacava
se zvucnim signalom (5 bipova).

Paramétre ON OFF
1 ‘ localisation (*) habilitée déshabilitée
2° \ signalisation acoustique habilitée déshabilitée Nap

Ako je blokiran modul za upravijanje dupliciranjem, modul dodirnog
prekidaca (ili regulatora svjetloce) sa kojim je spojen ostaje ukljucen.
Svaki puta kada se ploCa primijeni na modul osjetljiv na dodir uredaj

(*) Led bleu frontal a double intensité lumineuse :
- légere = localisation
- intense = commande regue

Pour accéder a la procédure de modification des parameétres :

Appuyer sur le bouton-poussoir de programmation (position latérale) 4 secondes au
moins (utiliser, par exemple, la pointe d’un stylo).

ATTENTION : & I"activation de la procédure, tous les parametres sont automatiquement
imposés sur ON

1 paramétre LOCALISATION

- L'acces au réglage du 1* paramétre est indiqué par une simple signalisation,
acoustique (1 bip) et lumineuse (1 clignotement), qui se répete cycliquement toutes
les 2 secondes.

- Pour confirmer ON « Localisation habilitée » (Led allumé a faible intensité), appuyer
sur le bouton-poussoir latéral. On passe automatiquement au parametre suivant.

- Pour imposer OFF « Localisation déshabilitée », agir sur la commande tactile
frontale (toucher rapide) : le led frontal s'allume 1 seconde.

- Aprés la coupure du led frontal, on passe au paramétre suivant.

- Avec « Localisation déshabilitée », le led ne s'allumera que pour indiquer une
commande regue ou la fonction « Inhibition » activée.

2° parameétre SIGNALISATION ACOUSTIQUE

- L'acces au réglage du 2¢ parametre est indiqué par une double signalisation,
acoustique (2 bips) et lumineuse (2 clignotements), qui se répéte cycliquement
toutes les 3 secondes.

- Pour confirmer ON « Signalisation acoustique habilitée » (le vibreur signale chaque
commande regue), appuyer sur le bouton-poussoir latéral. On sort automatiquement
de la procédure de modification des paramétres.

- Pour imposer OFF « Signalisation acoustique déshabilitée », agir sur la commande
tactile frontale (toucher rapide). Le led frontal s’allume 1 seconde.

- Aprés la coupure du led frontal, on sort automatiquement de la procédure de
modification des paramétres.

- Avec « Signalisation acoustique déshabilitée », le vibreur ne signale que I'entrée ou
la sortie de la procédure de modification des parametres et la fonction « Inhibition »
activée.

Sortie

Si aucune sélection n'est effectuée sur une période de 30 secondes, on sort
automatiquement de la procédure de modification des paramétres (dans ce cas, les
paramétres imposés sont enregistrés). La sortie de la procédure pour dépassement de
temps est signalée par un bip prolongé.

Fonction d’inhibition

Afin de permettre le nettoyage de la plaque frontale sans activations continues du
contact de sortie, on pourra inhiber temporairement le fonctionnement du dispositif
tactile par un toucher prolongé (10 secondes au moins) en correspondance de la zone
sensible. L'activation de I'état d'inhibition est mise en évidence par une signalisation
acoustique (5 bips). L'état d'inhibition perdure 20 secondes, durant lesquelles le led
frontal clignote. La sortie de I'état d'inhibition (et le retour au fonctionnement courant)
est mise en évidence par une signalisation acoustique (5 bips).

Remarque: En cas d'inhibition du module duplicateur de commande, le module
interrupteur (ou variateur d'intensité lumineuse) tactile auquel il est raccordé reste
actif.

Remarque: Chaque fois que la plaque est appliquée au module tactile, le dispositif
entre dans une procédure d’auto-étalonnage d'une durée de 30 s environ, au terme
de laquelle le module est prét a I'emploi.

GAEILGE

Gan le hiséid ach i dteannta le:
- Modul lasc tadhaill aontreo (GW 10907)
- Modl maolaitheora tadhaill (GW 10908)

@ LED comharthaiochta

@  Ionad tadhaill iogair

@ Brichnaipi a chlart

Chun an t-ualach a chasadh air né a chur as feidhm (AR SIUL/MUCHTA) leag méar go
tapa no go héadrom ar dhromchla (ionad tadhaill fogair) @ an phlata.

M4 t4 sé 4 Usdid i dteannta leis an modul maolaitheora, bruigh ar an ionad iogair @
ar feadh cupla soicind chun déine an tsoilsithe a athru.

Paraiméadar AR SIUL MUCHTA
1] ‘ loganui (%) cumasaithe dichumasaithe
20 \ comhartha fuaime cumasaithe dichumasaithe

(*) LED tosaigh dubailte gorm um dhéine solais:
- bog = logént
- geal = ordd faighte

zapotinje postupak samobazdarenja koji traje priblizno 30 sekundi nakon cega je
modul spreman za upotrebu.

Tek MblHanapmeH 6ipre naiganaHbinagel:
- CeHcopnibl KockbiLLbl 6ap mMogynb (GW 10907)
- Typrin kemeckiney mogyni (GW 10908)

(1) CwrHan Kapbik AMOATE! Wamb!

@ Cepcoprbl cesrill aiMak

@ Tyiveneppi 6arnapnamanay

KyatThl icke kocy He axbipaty (ON / OFF) ywin TaktabiH GeTki kabaTbiH
(ceHcopnbl cearill aitMakTbl) @ Te3 TYPTiHi3 HemMece Con ThipHaHbI3.

Kemeckiney mogynimeH 6ipre nariganaHbinca, apblk kapkblHblH PETTey yLuiH
cesritw aimakTbl (2) GipHelue CekyHz GachlHbI3 .

BAFLAPIIAMATIAY

Mapametp KOCynbl eLiPyni
1-wi ‘ nokanusauus (*) icke KocbInFaH axblpaTbinFaH
2-wi ‘ AbIObICTbI CUrHan icke KocbInFaH axblpaTbinFaH

(*) YKapbIKTbl KapKbIHAb! €TETIH anablHFbl KOCapHbl KeK Xapblk ANOAbI:
- Xymcak = beitimgey
- kapblk = MapMeH kabbinaaHab!

MapameTpnepai peTTey npoueAypachiH OpbIHAAY YLUiH:

Barpapnamanay TyiimeciH (6yiipae opHamnackaH) kemiHoe 4 cekyHn Gackin
TYPbIHBI3 (MbICAmbl, KaNaMcanTbiH YLIbIMEH)

HA3AP AYOAPbIHbI3: ocbl npoueaypa icke KocbinFaH kesge, Gapnblk
napametpriep ON (KOCYIbl) kyitiHe aBTOMaTThI TYpAE OpHaTHINAAbI.

1-wi napametp LOCALISATION (BEAIMAEY)

- 1-napameTpai OpHaTy YLiH Kipy apekeTi 2 CekyHA cailblH KaiTanaHaTelH 6ip
[bIGLICTBIK (1 ABIBLICTBIK Genri) kaHe xapblk (1 KbINbiNbIK) CUTHAmMbI apKbInbl
KepceTineai.

- "Localisation enabled" (Beiiimaey icke Kocymbl) hyHKUMSICHIH icke KOCY YLLiH
(*apblk Avoabl apKallaH TeMEH KapKbIHAbIMbIKMEH XaHagbl), Bydipaeri TyimeHi
6acbiHbi3. OpaH keiliH on aBToMaTThl TYpAE KeMeci napameTpre xarracagpl.

- "Localisation disabled" (Beviimgey eLwipyni) eTin opHaTy yLWiH anablHfbl
CEHCOpIbl TakTaHbl GackIHbI3 (TYPTIM KanbIHbI3): anfbIHFbI Xapblk AVOATHI LWam
1 cekyHp xaHagbl.

- AnpblHFbl Xapblk AMOZbI BLUKEH COH Kereci napameTpre aBToMarTbl Typae eTeqi.

- "Localisation disabled" (Beitimaey eLwipyni) GonfaHaa xapblk AMOAbl TEK
nepmeH kabbinpaHraHbiH xeHe "Inhibition" (CeHaipy) yHKUMSICBIHBIH icke
KochinFaHbIH KepCeTy YLLiH XaHaabl.

2-wi napameTp ACOUSTIC SIGNAL (ObIBbICTbIK BENT)

- 2-napameTpai OpHaTy YWiH Kipy opekeTi 3 CeKyHn caWblH kaiiTanaHaTbiH
[bIGLICTBIK (2 AIBLICTBIK Genri) eHe xapblk (2 KbINbblK) CUTHAmMbI apKbInbl
KepceTinesi.

- "Acoustic signalling enabled" ([bi6bIcTbIK Genri icke KoCyrbl) eKeHiH pacTay YLLiH
(AbIBbICTIK Genri napMeH KabblinpaHFaH caiiblH WeiFadsl) Gyitipaeri TyiimeHi
6acbiHbI3. MapameTpai e3repTy npoLieaypachiHaH aBToMaTTbl TypAe LUbIFAChI3.

- "Acoustic signalling disabled" OFF (gbi6bicTblk Genri ewwipyni) eTin opHaTy yLiH
anfblHFbl CEHCOPMbl TakTaHbl GacblHbI3 (TYPTIN KanbiHbI3); andblHFbl Xapblk
[MOATHI WaM 1 CeKkyHA KaHagbl.

- AngblHfbl kapblk [MOATHI LaM 6LIKEH COH napameTpriepai esrepTy
npoLeaypacbiHaH aBTOMATTbl TYPAE LUbIFbIM KETEC3.

- "Acoustic signalling disabled" (ObiGbicTblK Genri - ewipyni) GonFaxaa
napameTpai  e3repTy npoueaypacbiHa  KipreHAe/onaH  lWblkkaHaa  keHe
"CeHaipy" thyHKUMSCBIHBIH iCke KOCbINFaHbIH kepceTy yLuiH Gepinesi.

Weirbic curhansl

Erep 30 cekyHa iwinae ew6ip TaHpay xacanmaca, napametpnepai earepty
npoLieaypackiHaH aBToMaTThl TYpAE LbIFLIN KeTeci3 (MyHAail XafFdaiida xaHa
faHa OpHaTbiNFaH napameTpnep cakTanafbl). ¥3ak AblObICTbIK Genri yakbiT
©TKeHiH 6ingipy ywwiH GepinreHiHe GalinaHbICTbl NPOLEAypaaaH LUbIFY.

CeHgaipy yHKunsACHI

AnpblHfbl TaKTallaHbl LWbIFBIC TyMiCMEHi Y3AiKci3 icke Kocnmai Tasanay YiH
CEHCOpTbl KypbinfblHbl CEHCOPNbIK aiMakTbl keminae 10 cekyHa 6acy apkbinbl
yaKbITLLa ceHaipyre 6onazbl. [biGbICTbIK 6enri (5 peT Whiraabl) CoHaipy KyiHiH icke
KocblnFaHbiH kepcetesi. CeHpipy Ky 20 cekyHaka cosbinagbl, CON yakbIT iluiHae
anfibIHFbl XapblK AMOATHI LaM KbiMbinbikTan Typadbl. CeHaipy KyiiHeH LbIFbIM,
KanbInTbl Kyire Ty AblGbICTbIK Genri apkbinbl kepceTinesi (5 pet LWbiFaapl).
Eckeptne: Erep 6ackapy kypanblH kailTanafbilubl COHAIpINCE, OfFaH KaTbICTbl
CeHCOoprbl KOCKbILLLI Gap (Hemece kemeckiney) Moaynb GenceHai kyiiae kanagel.
Eckeptne: Takta ceHcopnbl Taktackl 6ap Mopymnbre KonpaHbinfaH cailbiH
Kypbinfbl WwamameH 30 CekyHaka coabinaTbiH aBTOpETTeY MpoLedypachiH
6Gacraiiabl, on asiKTanFa kesge Moaynb nataanaHyra AaiibiH Gonagbl.



LIETUVIY

Skirtas naudoti tik kartu su:

— lie¢iamuoju vienos krypties perjungimo moduliu (GW 10907)

— lie¢iamuoju pritemdymo moduliu (GW 10908)

(@) Signalinis LED

@ Lietimui jautri zona

@ Programuojamieji mygtukai

Norédami aktyvinti arba iSaktyvinti (jungti / i$jungti) apkrova, trumpai palieskite arba
lengvai perbraukite plokstelés pavirsiy (lietimui jautria zona) @

Jeigu naudojate kartu su prittemdymo moduliu, paspauskite jautrig zong @ ir
palaikykite keleta sekundziy, kad sureguliuotuméte apdvietimo intensyvuma.

PROGRAMAVIMAS

MALTI

Ghandu jintuza biss flimkien ma':
- Modulu ta* swic¢ unidirezzjonali tattili (GW 10907)
- Modulu ta* dimmer tattili (GW 10908)

@ LED ta' senjalazzjoni

(@  Zona tattili sensittiva

@ Buttuni tal-ipprogrammar

Biex tattiva jew tiddizattiva (ON / OFF) il-karga, miss malajr jew hokk b'mod hafif il-wicc

(2ona tattili sensittiva) @ tal-pjanca. Jekk jintuza flimkien mal-modulu tad-dimmer,
aghfas fuq iz-zona sensittiva @ ghal ftit sekondi sabiex taggusta |-intensita tad-dawl.

IPPROGRAMMAR

POLSKI

Do stosowania wytacznie z:
- Dotykowym modutem wiacznika (GW 10907)
- Dotykowym modutem $ciemniacza (GW 10908)

(1) Dioda LED

@ Powierzchnie dotykowe

@ Przyciski do programowania

Aby aktywowaé lub dezaktywowac (wiaczy¢ / wytaczyc) odbiornik, nalezy krétko
dotknac lub delikatnie przesuna¢ palcem po powierzchni (dotykowej) @ pytki.

W przypadku stosowania razem z modutem $ciemniacza, nalezy nacisna¢ powierzchnie
dotykowa @ i przytrzymac przez kilka sekund, aby dostosowac intensywno$é $wiatta.

PROGRAMOWANIE

Parametru ON OFF
Parametras JJUNGTAS ISJUNGTAS L-ewwel ‘ lokalizzazzjoni (*) attivata dizattivata Parametr ON OFF
1-asis \ lokalizacija (*) jjungtas i$jungtas It-tieni \ sinjal akustiku attivat dizattivat 1. \ pod$wietlenie lokalizacyjne (*) wigczone wytaczone
2-asis \ akustinis signalas jlungtas i§jungtas 2. \ sygnat dzwiekowy wiaczone wylaczone

(*) Du mélyni $viesos diodai priekyje Sviesos intensyvumui:
— $velnus = lokalizacija
— rySkus = komanda gauta

i pasiekti p: y keitimo p
Paspauskite programuojama mygtuka (Soniné padétis) ir palaikykite maziausia 4
sekundes (naudokite, pavyzdziui, rasiklio galiuka)
DEMESIO: kai procedira aktyvinama, visi parametrai automatiskai jjungiami.

1-asis parametras LOKALIZACIJA

— 1-0j0 parametro nustatymo prieiga nurodoma vienu signalu — akustiniu (1
pyptelejimas) ir Sviesiniu (1 mirktelgjimas) — tai kartojama kas 2 sekundes.

— Kad patvirtintuméte jjungima, ,Lokalizacija jjungta“ (LED nuolat $vieCia mazu
intensyvumu), paspauskite mygtuka Sone. Tai automatiskai bus tesiama su kitais
parametrais.

— Kad i§jungtuméte ,Lokalizacija iSjungta“, paspauskite priekinj lieCiamajj valdiklj
(trumpai palieskite): priekinis Sviesos diodas Svies 1 sekunde.

— Kai priekinis $viesos diodas iSsijungs, tai automatiSkai persiduos kitiems
parametrams.

— Kai ,Lokalizacija iSjungta“, Sviesos diodas jsijungia tik parodydamas, kad gauta
komanda arba kad aktyvinta ,Pristabdymo*” funkcija.

2-asis parametras AKUSTINIS SIGNALIZAVIMAS

— 2-0jo parametro nustatymo prieiga nurodoma dvigubu signalu — akustiniu (2
pyptelgjimai) ir Sviesiniu (2 mirkteléjimai) — tai kartojama kas 3 sekundes.

— Patvirtinkite jjungima ,Akustinis signalizavimas jjungtas* (zirzeklis pranesa apie
kiekvieng gauta komanda) paspausdami mygtuka Sone. AutomatiSkai iSeisite iS
parametry keitimo proceddros.

— Kad iSjungtuméte ,Akustinis signalizavimas iSjungtas, paspauskite priekinj
lieCiamajj valdiklj (trumpai palieskite): priekinis Sviesos diodas Svies 1 sekundeg.

— Automatiskai iSeisite i§ parametry keitimo proceduros, kai priekinis Sviesos diodas
uzges.

— Kai ,Akustinis signalizavimas iSjungtas”, zirzeklis prane$ tik kai parametry keitimo
proceddra jjungiama ar iSjungiama ir kai aktyvinama ,Pristabdymo*” funkcija.

ISvestis

Jeigu pasirinkimo neatliksite 30 sekundziy, automatiskai iSeisite i§ parametry keitimo
proceduros (Siuo atveju kg tik nustatyti parametrai bus iSsaugoti). Kai programa
iSjungiama pasibaigus numatytajam laikui, pasigirsta ilgas ,pypteléjimas‘.

Pristabdymo funkcija

Norint iSvalyti prieking plokste nuolat neaktyvinant iSvesties kontakto, jutiklinj jrenginj
galima laikinai pristabdyti paspaudus jautrig zona ir palaikius maziausia 10 sekundziy.
Garsinis signalas (5 pypteléjimai) parodys, kad buvo aktyvinta pristabdyta blisena.
Pristabdyta biisena tesiasi 20 sekundZiy, tuo metu mirksi priekinis Sviesos diodas.
13¢jima i$ pristabdytos buisenos ir grizima | jprasta veikima nurodo garsinis signalas
(5 pypteléjimai).

Pastaba. Jeigu valdymo dubliavimo modulis pristabdytas, lie¢iamojo jungiklio (arba
pritemdymo) modulis, prie kurio jis prijungtas, lieka aktyvus.

Pastaba. Kaskart pridéjus plokste prie jutiklinio modulio, jrenginys paleidzia
savaiminio kalibravimo procedura, kuri trunka mazdaug 30 sekundziy, o po to modulis
yra paruostas naudoti.

LATVISKI

Lietot tikai kopa ar:

- Skarienjutigais vienvirziena parslegsanas modulis (GW 10907)

- Skarienjutigais reostata modulis (GW 10908)

@) Ssignala LED

@ Skarienjutiga zona

@ Programmésanas spiedpogas

Lai aktivizétu vai deaktivizetu (ESLEGTS/IZSLEGTS) slodzi, atri pieskartos vai viegli
paberzétu kopétaja skarienjutigas zonas @ virsmu.

Lietojot kopa ar reostata moduli, uz paris sekundém nospiediet @ uz jutigas zonas,
lai pielagotu gaismas intensitati.

PROGRAMMESANA

(*) LED blu doppju fug quddiem ghall-intensita tad-dawl:
- baxx = lokalizzazzjoni
- gawwi = kmand ricevut

Biex ta¢cessa |-Procedura ghall-Modifika tal-Parametri:

Agnfas il-buttuna tal-ipprogrammar  (fil-genb) ghal mill-angas 4 sekondi (uza
perezempju |-ponta ta' pinna).

ATTENZJONI: meta tigi attivata |-procedura, il-parametri kollha jigu awtomatikament
issettjati ghal ON.

L-ewwel parametru LOKALIZZAZZJONI

- L-access ghall-issettjar tal-ewwel parametru huwa indikat b'sinjal wiehed - akustiku
(beep wahda) u luminuz (lehha wahda) - i jigi ripetut b'mod ¢ikliku kull 2 sekondi.

- Biex tikkonferma ON "Lokalizzazzjoni attivata" (LED mixghul il-hin kollu b'intensita
baxxa), aghfas il-buttuna tal-genb. Hija mbaghad tkompli b'mod awtomatiku bil-
parametru li jmiss.

- Biex tissettja OFF "Lokalizzazzjoni dizattivata", aghfas il-kmand tattili ta' quddiem
(messa malajr): I-LED ta' quddiem jixghel ghal sekonda.

- Wara li jintefa I-LED ta' quddiem, hija mbaghad tghaddi b'mod awtomatiku ghall-
parametru li jmiss.

- Bil-"Lokalizzazzjoni dizattivata", I-LED jixghel biss biex jindika meta jigi ricevut
kmand jew Ii I-funzjoni ta' "Inibizzjoni" tkun attivata.

It-tieni parametru SENJALAZZJONI AKUSTIKA

L-access ghall-issettjar tat-tieni parametru huwa indikat b'sinjal doppju - akustiku
(zewg beeps) u luminuz (zewg lehhiet) - li jigi ripetut b'mod cikliku kull 3 sekondi.
Biex tikkonferma ON "Senjalazzjoni akustika attivata" (il-bazer jissenjala kull kmand
ricevut), aghtfas il-buttuna tal-genb. Inti tohrog b'mod awtomatiku mill-procedura ta*
modifika tal-parametri.

Biex tissettja OFF “"Senjalazzjoni akustika dizattivata", aghfas il-kmand tattili ta'
quddiem (messa malajr); I-LED ta' quddiem jixghel ghal sekonda.

Inti tohrog b'mod awtomatiku mill-procedura ta' modifika tal-parametri wara li
jintefa I-LED ta' quddiem.

Bis-"Senjalazzjoni akustika dizattivata", il-bazer jissenjala biss meta I-procedura ta'
modifika tal-parametri tigi accessata/tonrog minnha, u i I-funzjoni ta' "Inibizzjoni"
tkun attivata.

Output

Jekk ma ssir I-ebda ghazla ghal 30 sekonda, inti tohrog b'mod awtomatiku mill-
procedura ta' modifika tal-parametri (f'dan il-kaz, jigu ssejvjati |-parametri li jkunu
ghadhom kemm gew issettjati). ll-hrug mill-procedura minhabba li jkun ghadda I-hin

jigi senjalat b"'beep" twila.

Funzjoni ta' inibizzjoni

Biex tnaddaf il-pjanca ta' quddiem minghajr ma tattiva kontinwament il-kuntatt tal-
output, |-apparat tattili jista' jigi temporanjament inibit billi taghfas iz-zona sensittiva
ghal mill-angas 10 sekondi. Sinjal akustiku (5 beeps) jindika li jkun gie attivat |-istatus
ta' inibizzjoni. L-istatus ta" inibizzjoni jdum 20 sekonda, |i matulhom I-LED ta' quddiem
jixghel u jintefa. Il-hrug mill-istatus ta* inibizzjoni, u r-ritorn ghall-operazzjoni normali,
jigi indikat b'sinjal akustiku (5 beeps).

Nota: Jekk il-modulu tad-duplikatur tal-kontroll jigi inibit, il-modulu tal-iswicc tattili
(jew tad-dimmer) I mieghu jkun imgabbad jibga' attiv.

Nota: Kull darba li tigi applikata pjanca ghall-modulu Tattili, I-apparat jibda procedura
ta' awtokalibrazzjoni Ii ddum bejn wiehed u iehor 30 sekonda, li warajha I-modulu
jkun lest biex jintuza.

NEDERLAN

Alleen te gebruiken in combinatie met:

- Module schakelaar Touch (GW 10907)
- Module dimmer Touch (GW 10908)
@ Signaleringsled

@ Gevoelige aanraakzone

@ Programmeertoets

Om de belasting in of it te schakelen (ON / OFF) raakt u snel oppervlak @ (gevoelige
aanraakzone) van het afdekplaatje (lichtjes) aan. In combinatie met de dimmer regelt u
de lichtsterkte door lang op de gevoelige zone @ te drukken.

PROGRAMMERING

Parametrs IESLEGTS IZSLEGTS
1. lokalizacija () iespejots atspéjots P: ON OFF
2. ‘ skanas signals iespéjots atspajots 1ste\ nachtverlichting (*) vrijgegeven uitgeschakeld
2de ‘ hoorbaar signaal vrijgegeven uitgeschakeld

(*) Divas prieksgjas LED lampinas (zilas) gaismas intensitatei:
- maigs = lokalizacija
- spilgts = komanda ir sanemta

Lai saktu parametra izmainiSanas procesu:

Nospiediet programmeésanas spiedpogu (sanu pozicija) un turiet vismaz 4 sekundes
(izmantojiet, pieméram, pildspalvas galu)

UZMANIBU: kad darbiba ir aktivizeta, visi parametri tiek automatiski iestatiti pozicija
IESLEGTS.

-

. parametrs LOKALIZACIJA

- Uz piekluvi 1. parametra iestatjumiem norada viens signals - skanas signals (1 pikstiens)
un gaismas signals (1 iedegSanas), kas cikliski atkartojas ik péc divam sekundém.

- Lai apstiprinatu, ka ir aktivizéta funkcija ,Lokalizacija iespéjota” (visu laiku iedegta
LED lampina ar zemu intensitati), nospiediet spiedpogas sanus. Péc tam tas
automatiski turpina ar nakamo parametru.

- Lai izslegtu funkciju (,Lokalizacija atspéjota”), nospiediet priek$€jo dalu (atrais
pieskariens): uz vienu sekundi iedegsies priek$gja LED lampina.

- Kad priek$eja LED izsledzas, notiek automatiska parslégsanas uz nakamo parametru.

- Jalokalizacija ir atspgjota, LED iedegas, lai noraditu uz sanemtu komandu vai to, ka

aktivizeta ,Aiztures” funkcija

2. parametrs SKANAS SIGNALS

- Uz piekluvi 2. parametra iestatjumiem norada divi signali - skanas signals (2
pikstieni) un gaismas signals (2 iedeg$anas), kas cikliski atkartojas ik péc trim
sekundem.

- Lai apstiprinatu, ka ir aktivizéta funkcija ,Skanas signals iespéjots” (zumers atskano
signalu pec katras sanemtas komandas), nospiediet spiedpogas sanus. Jus
automatiski partrauksiet parametra izmainisanas procesu.

- Lai izslegtu funkciju (,Skanas signals atspejots”), nospiediet priek$éjo dalu (atrais
pieskariens): uz vienu sekundi iedegas priek$eja LED lampina.

- Péc tam, kad izdzisis priek$eja LED lampina, automatiski beigsies parametra
izmaini$anas process.

- Ja skanas signals ir atspéjots, zumers atskano skanas signalu, lai noradrtu, ka
tiek aktivizeta/deaktivizéta parametru izmainiSanas procedira vai ka tiek aktivizéta
LAizkaves” funkcija.

Izvade

Ja 30 sekunzu laika netiek veikta atlase, parametra izmainu proceddra tiks automatiski
partraukta (Saja gadijuma tikko iestatitie parametri tiks saglabati). Uz procedras
partrauk$anu taimauta dé| norada gars pikstiens.

Aizkaves funkcija

Lai nofiritu priekséjo plati bez nepiecieSamibas nepartraukti aktivizét izvades kontaktu,
skarienjutigo ierici var uz laiku aizturét, nospiezot skarienjutigo zonu un turot to vismaz
10 sekundes. Skanas signals (5 pikstieni) norada uz to, ka ticis aktivizéts aizkaves
statuss. Aizkaves statuss ir akfivs 20 sekundes, ka laika LED lampinas mirgo. Uz
aizkaves statusa deaktivizéSanu un atgrieSanos normala darbibas reZima norada
skanas signals (5 pikstieni).

Piezime: Ja komandas kopétaja darbiba tiek aizkavéta, tam piesaistitais skarienjutigais
slédza (vai reostata) modulis paliek aktivs.

Piezime: Katru reizi, kad skarienjutigajam modulim tiek pievienota plaksne, ierice sak
paskalibrésanas proceduru, kas ilgst aptuveni 30 sekundes; péc tam modulis ir gatavs
izmanto$anai.

MAG

Csak a kovetkezokkel kombindlva hasznalhato:
- egyaramkor(i érint6 kapcsolémodul (GW 10907)
- érint6 fényerd-szabdlyozé modul (GW 10908)

@ Jelz8LED
(@)  Erintésérzékeny terillet

@ Programozo nyomoégombok

Aterhelés be- vagy kikapcsoldsahoz (BE / Kl) réviden érintse meg, vagy kissé simitsa
meg a lemez @ feliletét (érintésérzékeny terllet).

A fényer6-szabalyozd modullal egyiitt hasznélva a fény intenzitdsanak szabélyozasdhoz
érintse meg néhany masodpercig a @ érintésérzékeny tertiletet.

PROGRAMOZAS

F é BE KI
1. ‘ lokalizalas (*) engedélyezett tiltott
2, \ hangjelzés engedélyezett tiltott

() Kettds fényerej(i kék eldlapi LED:
- halvany = lokalizalds
- ergs = parancsvétel

A paraméterek modositasahoz:

Tartsa nyomva az (oldalsd) programozé nyomdégombot legaldbb 4 masodpercig (pl.
tollheggyel).

FIGYELEM: az eljaras aktiv allapotaban minden paraméter automatikusan BE éllapotba &ll.

-

. paraméter: LOKALIZALAS

- Az 1. paraméter bedllitasahoz valé hozzaférést 2 masodpercenként ismétiédd
egyszeres hangjelzés (1 sipolds) és egyszeres fényjelzés (1 villands) jelzi.

- A ,Lokalizdlds engedélyezett” (a LED kis fényerével folyamatosan vildgit) allapot
bekapcsoldsahoz nyomja meg az oldalt elhelyezett nyomégombot. A rendszer
ezutdn automatikusan tovabblép a kovetkezG paraméterre.

- A Lokalizdlds tiltott” dllapot bekapcsoldsahoz érintse meg (roviden) az ellilsd
érintéfelliletet: az el6lapi LED 1 méasodpercre bekapcsol.

- Az el6lapi LED kikapcsoldsa utan a rendszer automatikusan tovabblép a kovetkezd
paraméterre.

- ,Lokalizalas tiltott” dllapotban a LED csak parancs vételének jelzésére, vagy a

L Tiltds” funkcid aktiv allapotanak jelzésére kapcsol be.

N

. paraméter: HANGJELZES
A 2. paraméter bedllitdsahoz vald hozzaférést 3 méasodpercenként ismétlédd
kétszeres hangjelzés (2 sipolds) és kétszeres fényjelzés (2 villands) jelzi
A Hangjelzés engedélyezett” (minden parancsvételnél hangjelzés hallhato) allapot
bekapcsoldsahoz nyomja meg az oldalt elhelyezett nyomégombot. A rendszer
automatikusan kilép a paramétermddositasi eljdrasbol.
A ,Hangjelzés tiltott” allapot bekapcsoldséhoz érintse meg (roviden) az ellilsd
érintdfelliletet; az el6lapi LED 1 méasodpercre bekapcsol.
Az el6lapi LED kikapcsoldsa utdn a rendszer automatikusan kilép a
paramétermadositasi eljérashol
,Hangjelzés tiltott” &llapotban a hangjelzés csak a paramétermodositasi eljarasha
vald belépéskor, illetve az abbdl vald kilépéskor, valamint a ,Tiltds” funkcid aktiv
dllapotanak jelzésére kapcsol be.

Kimenet

Ha 30 mésodpercig nem torténik kivalasztas, akkor a rendszer automatikusan kilép a
paramétermddositési eljardshdl (ebben az esetben az aktudlisan bedllitott paraméterek
kertilnek mentésre). Az eljarasbol idGtdllépés miatti kilépést hosszt sipszo jelzi.

Tiltas funkcio

Az el6lapi lemeznek a kimeneti érintkezé folyamatos aktivalasa nélkiili tisztitdsahoz az
érintdfelllet legaldbb 10 masodpercig torténd folyamatos nyoméssal letilthato. A tiltott
dllapot aktivalasat hangjelzés (5 sipolds) jelzi. A tiltott dllapot 20 masodpercig tart,
ezalatt az el6lapi LED villog. A tiltott dllapotbdl vald kilépést és a normal miikddéshez
vald visszatérést hangjelzés (5 sipolas) jelzi.

Megjegyzés: A vezérld kétszerezd modul tiltott dllapotdban az érintéskapcsold (vagyis
fényerd-szabdlyozd) modul, amelyhez kapcsolddik, aktiv allapotban marad
Megjegyzés: Minden alkalommal, amikor az érintémodulhoz lemezt csatlakoztatnak,
a késziilék onkalibraldsi miveletet hajt végre, amely kb. 30 méasodpercig tart, utana
a modul hasznalatra kész.

(*) Frontaal blauw led met dubbele lichtsterkte:
- zacht = nachtverlichting
- intens = ontvangst van commando

0Om de procedure voor parameterwijziging te openen:

Druk tenminste 4 seconden lang op de programmeertoets (op de zijkant) (gebruik bijv.
de punt van een pen)

OPGELET: wanneer de procedure wordt geactiveerd, worden alle parameters
automatisch op ON gezet.

1ste parameter NACHTVERLICHTING

- Toegang tot de instelling van de 1ste parameter wordt aangegeven met een enkele
hoorbare (1 biep) en zichtbare (1 knippering) signalering, die op cyclische wijze om
de 2 seconden wordt herhaald.

Om ON "Nachtverlichting vrijgegeven" te bevestigen (led brandt altijd met zacht
licht) drukt u op de knop op de zijkant. De procedure gaat automatisch naar de
volgende parameter.

Om OFF "Nachtverlichting uitgeschakeld" in te stellen maakt u gebruik van de
frontale aanraakbediening (snel aanraken): de frontale led licht 1 seconde op.
Wanneer de frontale led dooft, gaat de procedure automatisch naar de volgende
parameter.

In geval van "Nachtverlichting uitgeschakeld" gaat de led enkel branden om de ontvangst
van een commando of de activering van de functie "Blokkering" aan te geven.

2de parameter HOORBARE SIGNALERING

- Toegang tot de instelling van de 2de parameter wordt aangegeven met een dubbele
hoorbare (2 biepen) en zichtbare (2 knipperingen) signalering, die op cyclische wijze
om de 3 seconden wordt herhaald.

- Om ON "Hoorbare signalering vrijgegeven" te bevestigen (de zoemer geeft elk
ontvangen commando aan) drukt u op de knop op de zijkant. De procedure voor
parameterwijziging wordt automatisch afgesloten.

- Om OFF "Hoorbare signalering uitgeschakeld" in te stellen maakt u gebruik van de
frontale aanraakbediening (snel aanraken): de frontale led licht 1 seconde op.

- Wanneer de frontale led dooft, wordt de procedure voor parameterwijziging
automatisch afgesloten.

- In geval van "Hoorbare signalering uitgeschakeld" geeft de zoemer enkel het
openen/sluiten van de procedure voor parameterwijziging en de activering van de
functie "Blokkering" aan.

Afsluiten

Als er 30 seconden lang geen selectie wordt uitgevoerd, wordt de procedure voor
parameterwijziging automatisch afgesloten (in dat geval worden de pas ingestelde
parameters opgeslagen). Het afsluiten van de procedure door time-out wordt gemeld
met een lange "biep".

Functie blokkering

Om het frontale afdekplaatje te kunnen reinigen zonder het uitgangscontact telkens
te activeren bestaat de mogelijkheid om de werking van de Touch-component tijdelijk
te blokkeren door de gevoelige zone lang aan te raken (tenminste 10 seconden).
De activering van de blokkering wordt aangegeven met een hoorbare signalering
(5 biepen). De blokkering duurt 20 seconden en tijdens die tijd knippert de frontale
led. De beéindiging van de blokkering en het herstel van de gewone werking wordt
aangegeven met een hoorbare signalering (5 biepen).

Opmerking: In geval van blokkering van de module bedieningsduplicator blijft de
module aanraakschakelaar (of dimmer), waarop hij is aangesloten, geactiveerd.
Opmerking: Telkens als het afdekplaatje wordt aangebracht op de Touch-module,
voert het apparaat ongeveer 30 seconden lang de procedure van automatische
kalibrering uit. Daarna is de module klaar voor gebruik.

Skal kun brukes sammen med:
- Touch brytermodul (GW 10907)
- Touch dimmermodul (GW 10908)

@ LED varsellys

@ Folsomt touch-omrade

@ Programmeringsknapp

For & aktivere eller deaktivere (ON / OFF) belastningen, skal du raskt bergre platens

overflate (det folsomme touch-omradet) @ Brukes den sammen med dimmermodulen,
mé du trykke lenger pa det folsomme omradet (2) for & regulere lysstyrken.

PROGRAMMERING

f ON OFF
1. \ lokalisering (*) aktivert deaktivert
2. ‘ lydvarsel aktivert deaktivert

() Blatt LED-lys foran, dobbel lysstyrke:
- svakt = lokalisering
- sterkt = kommando mottatt

For & f4 tilgang til prosedyren for endring av parameterne:

Trykk pa programmeringsknappen (pa siden) i min. 4 sekunder (bruk for eksempel
spissen pa en penn)

ADVARSEL! Nér prosedyren aktiveres blir alle parameterne automatisk innstilt til ON.

-

. parameter LOKALISERING
Tilgangen til innstilling av den forste parameteren vises av ett enkelt varselsignal:
med lyd (ett pip) og med lys (ett blink), som gjentas syklisk annethvert sekund.
For & bekrefte ON "Lokalisering aktivert" (LED-lampen lyser fast med svak styrke),
ma du trykke pa knappen pa siden. Man kommer automatisk til neste parameter.
For & innstille OFF "Lokalisering deaktivert", bruker du touch-kommandoen foran
(rask beraring): LED-lampen foran tennes og lyser i 1 sekund.
Nar LED-lampen foran er slukket, kommer man automatisk til neste parameter.
| "Deaktivert lokalisering" tennes LED-lampen bare for & vise at en kommando har
blitt mottatt eller at "sperre”-funksjonen er aktivert.

I

parameter LYDVARSEL

- Tilgangen til innstilling av den andre parameteren vises av et dobbelt varselsignal:
med lyd (to pip) og med lys (to blink), som gjentas syklisk hvert tredje sekund.

- For & bekrefte ON "Lydvarsel aktivert" (summeren varsler hver kommando som mottas),
trykker du pa knappen pa siden. Prosedyren for endring av parameterne avsluttes automatisk.

- For &innstille OFF "Lydvarsel deaktivert", bruker du touch-kommandoen foran (rask
beraring). LED-lampen foran tennes og lyser i 1 sekund.

- Nar LED-lampen foran er slukket, avsluttes prosedyren for endring av parameterne
automatisk.

- | "Lydvarsel deaktivert" varsler summeren bare nar man gar inn eller ut av

prosedyren for endring av parameterne og at “sperre"-funksjonen er aktivert.

Avslutning

Hvis man ikke gjor noen valg i lgpet av 30 sekunder, avsluttes prosedyren for endring
av parameterne automatisk (i sa fall lagres dataene du nettopp har lagt inn). Nar
prosedyren avsluttes pa grunn av tidsavbrudd, varsles dette med et langt pipesignal.

Sperrefunksjon

For & forenkle rengjering av frontplaten uten stadig & aktivere utgangskontakten, er det
mulig & hindre midlertidig touchfunksjonen med et langt trykk (min. 10 sekunder) pa
det folsomme omrédet. Nar sperrefunksjonen er aktivert, vil man here et lydsignal (5
pip). Sperrefunksjonen varer i 20 sekunder og LED-lampen foran vil blinke hele denne
tiden. Nar sperrefunksjonen er avsluttet og normal funksjon er gjenopprettet, vil man
here et lydsignal (5 pip).

NB! Hvis dupleksermodulen har blitt sperret, vil den tilkoblede touch brytermodulen
(eller dimmermodulen) fortsatt veere aktivert.

NB! Hver gang platen blir satt p& touch-modulen, starter enheten en selvkalibreringsprosess
som varer ca. 30 sekunder. Nar denne er avsluttet vil modulen veere Klar for bruk.

(*) Niebieska dioda LED z dwoma intensywno$ciami $wiecenia:
- niska intensywno$¢ = podswietlenie lokalizacyjne
- wysoka intensywnos$¢ = odebrano polecenie

Aby wejsé w tryb konfiguracii:

Nacisna¢ przycisk programowania (z boku) przez co najmniej 4 sekundy (na przykfad
za pomocg koricowki dtugopisu).

UWAGA: po aktywaciji procedury wszystkie parametry sg automatycznie ustawiane jako
wigczone (ON).

1. parametr PODSWIETLENIE LOKALIZACYJNE

Wejscie do konfiguracji parametru 1. jest sygnalizowane pojedynczym sygnatem —
dzwigkowym (1 pikniecie) i $wietinym (1 migniecie) — powtarzanym cyklicznie co 2
sekundy.

Aby potwierdzi¢ wigczenie (ON) - ,PodSwietlenie lokalizacyjne wigczone” - (dioda
LED caty czas $wieci z niskim natezeniem), nacisna¢ przycisk z boku. Nastepnie
urzadzenie automatycznie przejdzie do kolejnego parametru.

Aby wylaczy¢ (OFF) - ,PodSwietlenie lokalizacyjne wytaczone” - nacisna¢ przedni
panel dotykowy (krétkie dotkniecie): przednia dioda LED wigczy sig na 1 sekunde.
Gdy przednia dioda LED zgasnie, urzadzenie automatycznie przejdzie do konfiguracji
kolejnego parametru.

Gdy ,Pod$wietlenie lokalizacyjne jest wytaczone” dioda LED $wieci sig tylko po
odebraniu polecenia lub po aktywowaniu funkcji ,zawieszenia dziatania”.

N

. parametr SYGNALIZACJA DZWIEKOWA
Wejscie do konfiguracji parametru 2. jest sygnalizowane podwéjnym sygnatem —
dzwigkowym (2 pikniecia) i $wietinym (2 migniecia) — powtarzanym cyklicznie co 3
sekundy.
Aby potwierdzic wigczenie (ON) ,Sygnalizacjia dzwigkowa wiaczona” (brzeczyk
emituje dzwiek po kazdym odebranym poleceniu), nacisnac przycisk z boku.
Urzadzenie automatycznie wyjdzie z procedury konfiguracii.
Aby wylgczy¢ (OFF) parametr - ,Sygnalizacja dzwiekowa wylgczona”, nacisnac
przedni panel dotykowy (krétkie dotkniecie); przednia dioda LED wiaczy sie na 1
sekunde.
Urzadzenie automatycznie wyjdzie z procedury konfiguracji po zgasnieciu przedniej
diody LED.
Gdy parametr jest wylaczony - ,Sygnalizacja dZwigkowa wytgczona” - brzeczyk
emituje dzwigk tylko przy wechodzeniu/wychodzeniu z trybu konfiguracji oraz
aktywowaniu funkcji ,zawieszenia dziatania”.

Wychodzenie

Jezeli w ciggu 30 sekund uzytkownik nie wprowadzi zadnych zmian, urzadzenie
automatycznie wyjdzie z trybu konfiguracii (w tym przypadku wykonane do tego czasu
ustawienia zostang zapisane). Wyjécie z trybu konfiguracji wskutek uptyniecia czasu
jest sygnalizowane dtugim , piknieciem”.

Funkcja zawieszenia dziatania

Funkcje tymczasowego zawieszenia dziafania, ktéra umozliwia wyczyszczenie plytki
czofowej urzadzenia bez ciagtego aktywowania styku wyjéciowego, mozna wiaczy¢
poprzez nacisniecie powierzchni dotykowej i przytrzymanie przez co najmniej 10
sekund. Sygnat dzwiekowy (5 piknigc) sygnalizuje aktywacje funkcji zawieszenia
dziatania. Dziatanie jest zawieszone na 20 sekund — w tym czasie przednia dioda LED
miga. Wyjscie z trybu zawieszenia i powrdt do trybu normalnego sygnalizowany jest
sygnatem dzwigkowym (5 piknigc).

Uwaga: W przypadku zawieszenia dziatania modutu duplikujacego modut wigcznika
dotykowego (lub Sciemniacza), do ktdrego jest potgczony, pozostaje aktywny.

Uwaga: Po kazdym podfaczeniu ptytki do modutu dotykowego rozpoczyna sig
procedura automatycznej kalibracji trwajaca okoto 30 sekund, po czym modut jest
gotowy do uzycia.

PORTUGUES

A utilizar unicamente em combinagao com:

- Médulo Interruptor Touch (GW 10907)

- Mddulo Regulador de luz Touch (GW 10908)

@ LED de sinalizagao

(@) Area sensivel ao toque

@ Botéo de programagdo

Para ativar ou desativar (ON/OFF) a carga, toque rapidamente a superficie (drea
sensivel ao toque) @ da placa.

Se utilizado em combinagdo com o médulo regulador de luz, para regular a intensidade
luminosa, exerga uma pressdo prolongada na rea sensivel @

PROGRAMAGAO

Parametro ON OFF
1° \ localizagao (*) Habilitada desabilitada
2° ‘ sinalizag&o sonora Habilitada desabilitada

(*) LED frontal azul de intensidade luminosa dupla:
- ténue = localizagdo
- intensa = comando recebido

Para ter acesso ao Procedimento de Modificacdo dos Parametros:

Prima o botéo de programacéo (posicéo lateral), por pelo menos 4 segundos (utilize,
por exemplo, a ponta de uma caneta)

ATENGAO: para a ativagéo do Procedimento, todos os Pardmetros s&o configurados
automaticamente ON.

1° parametro LOCALIZAGAOQ

- 0 acesso a configuragdo do 1° pardmetro é indicado por uma Unica sinalizacéo,
sonora (1 beep) e luminosa (1 lampejo), que se repete ciclicamente a cada 2
segundos.

- Para confirmar ON "Localizagao Habilitada" (LED sempre aceso com intensidade
ténue), prima o botéo lateral. Passa automaticamente para o proximo pardmetro.

- Para configurar OFF "Localizagdo Desabilitada", opere no comando touch frontal
(toque répido): acende o LED frontal por 1 segundo.

- Automaticamente ap6s o LED frontal apagar passa para o proximo parametro.

- Com "Localizagao Desabilitada" o LED acende apenas para indicar um comando
recebido ou a fungdo "Inibicdo" ativada.

2° parametro SINALIZAGAO SONORA

- 0 acesso a configuragao do 2° pardmetro é indicado por uma sinalizagdo dupla,
sonora (2 beep) e luminosa (2 lampejos), que se repete ciclicamente a cada 3
segundos.

Para confirmar ON "Sinalizagdo AcUstica Habilitada" (0 buzzer sinaliza cada
comando recebido), prima o botdo lateral. Sai automaticamente do procedimento
de modificagdo dos parametros.

Para configurar OFF "Sinalizagdo Actstica Desabilitada", opere no comando touch
frontal (toque rapido), acende o LED frontal por 1 segundo.

Automaticamente apds apagar o LED frontal sai do procedimento de modificagdo
dos parametros.

Com "Sinalizacdo Acustica Desabilitada" o buzzer sinaliza apenas a entrada/saida
do procedimento de modificacao dos parametros e a fungao "Inibigao" ativada.

Saida

Se ndo realizar qualquer selecdo durante 30 segundos, sai automaticamente do
procedimento de modificacdo dos pardmetros (neste caso, sdo guardados os
parametros recém configurados). A saida do procedimento para time-out é sinalizada
por um "beep" prolongado.

Funcao inibicao

Para permitir a limpeza da placa frontal sem ativagdes continuas do contato de saida,
¢ possivel inibir temporariamente o funcionamento do dispositivo Touch com um
toque prolongado (pelo menos 10 segundos) em correspondéncia da area sensivel, A
ativagéo do estado de inibic&o é evidenciada por uma sinalizacdo sonora (5 beep). O
estado de inibigdo permanece por 20 segundos, durante os quais o LED frontal pisca.
A saida do estado de inibicéo, e o retorno ao funcionamento normal, é evidenciado por
uma sinalizaco sonora (5 beep).

Nota: No caso de inibicdo do Mddulo Duplicador de comando, o Mddulo Interruptor (ou
Regulador de luz) touch ao qual estd ligado permanece ativo.

Nota: Sempre que a placa é aplicada a0 mddulo Touch, o dispositivo entra em um
procedimento de auto-calibracdo de cerca de 30 segundos ao término do qual o
mddulo esta pronto para o uso.

ROMANA

A se utiliza numai in combinatie cu:
- Modul intrerupator tactil cu o cale (GW 10907)
- Modul regulator de intensitate tactil (GW 10908)

@ LED de semnalizare

@  Zoni tactila

@ Butoane de programare

Pentru a activa sau dezactiva (PORNIRE/OPRIRE) sarcina, atingeti rapid sau glisati
usor cu degetul suprafata (zona tactild) @ a placii. Daca este utilizat in combinatie

cu modulul regulator de intensitate, apdsati zona tactila @ timp de céteva secunde
pentru a regla intensitatea luminoasa.

PROGRAMARE

Parametru PORNIT OPRIT
La 1°‘ localizare (*) activat dezactivat
La 2°\ semnal acustic activat dezactivat

(*) LED frontal albastru dublu pentru intensitatea luminoasa:
- intensitate luminoasd scdzuta = localizare
- intensitate luminoasd ridicatd = comanda receptionata

Pentru accesarea procedurii de modificare a parametrilor:

Apasati butonul de programare (pozitie laterald) timp de cel putin 4 secunde (utilizand
varful unui pix, de exemplu)

ATENTIE: cand procedura este activata, toti parametrii sunt activati automat.

LOCALIZAREA primului parametru

- Accesul la setarea primului parametru este indicatd de un singur semnal -

acustic (1 bip) si luminos (1 clipire) - care se repeta ciclic la fiecare 2 secunde.

Pentru a confirma PORNIREA prin ,Localizare activata” (LED-ul este intotdeauna

aprins cu intensitate luminoasa scazutd), apasati butonul lateral. Apoi se

continud automat cu urmdtorul parametru.

- Pentru a seta pe OPRIT prin ,Localizare dezactivata”, apdsati elementul tactil

de comanda frontal (atingere rapidd): LED-ul frontal se va aprinde timp de 1

secunda.

Dupé stingerea LED-ului frontal, sistemul trece automat la urméatorul parametru.

- Cu ,localizare dezactivata”, LED-ul se aprinde numai pentru a indica
receptionarea comenzii sau activarea functiei ,Intrerupere”.

SEMNALIZAREA ACUSTICA a celui de-al 2-lea parametru

- Accesul la setarea celui de-al 2-lea parametru este indicatd de un semnal dublu -

acustic (2 bipuri) si luminos (2 clipiri) - care se repetd ciclic la fiecare 3 secunde.

Pentru a confirma PORNIREA prin ,Semnalizare acusticd activatd” (semnalizatorul

sonor se activeaza la fiecare comanda primitd), apdsati butonul lateral. Veti prasi

automat procedura de modificare a parametrilor.

- Pentru a seta pe OPRIT prin ,Semnalizare acusticd dezactivata”, apasati elementul
tactil de comanda frontal (atingere rapidd); LED-ul frontal se aprinde timp de 1
secunda.

- Veti parasi automat procedura de modificare a parametrilor dupa stingerea LED-ului
frontal

- Cu ,Semnalizare acustica dezactivata”, semnalizatorul sonor se activeaza numai
cand procedura de modificare a parametrilor este accesatd/pérasitd, iar functia
Intrerupere” este activata.

lesire

Dacd nu este efectuatd nicio selectie timp de 30 de secunde, veti pardsi automat
procedura de modificare a parametrilor (in acest caz, parametrii setati vor fi salvati).
Parésirea procedurii datoratd expirdrii perioadei de timp alocate este semnalizatd
printr-un ,bip” lung

Functia de intrerupere

In scopul curatérii plécii frontale férd activarea continud a contactului de iesire,
dispozitivul tactil poate fi intrerupt temporar prin apdsarea pe zona tactild timp de
cel putin 10 secunde. Un semnal acustic (5 bipuri) va indica faptul cé starea de
intrerupere a fost activata. Starea de intrerupere dureazd 20 de secunde, timp in care
LED-urile frontale clipesc. Incetarea starii de intrerupere i revenirea la modul normal
de functionare sunt indicate prin emiterea unui semnal acustic (5 bipuri).

Nota: Daca modulul dispozitivului de copiere este intrerupt, modulul comutatorului
tactil (sau regulatorul de intensitate) la care acesta este conectat ramane activ.

Nota: De fiecare datd cand este aplicatd o placd pe modulul tactil, dispozitivul incepe
o0 procedurd de autocalibrare care dureazd aproximativ 30 de secunde, dupa care
modulul este gata de utilizare.

PYCCKMIA

Vcnonb3oBaTh TOMbKO COBMECTHO C:

- Moaynem ceHcopHoro Bbikntoyatens (GW 10907)

- Mogynewm ceHcopHoro caeToperynsatopa (GW 10908)
@ CBETOAMOAHbII UHANKATOD

@ YyscTBUTENbHAS 06NACTL

@ KHonka nporpamMmupoBaHinsa

YT06bl BKOUNTL MW BbIKAtouMTb (BKI. / BbIKM.) Harpysky, NpuKOCHUTECH Ha
KOPOTKOE BPEMS K MOBEPXHOCTY @ (4yBCTBUTENBHOIT 06NACTY) NAHENN.

Ecnu ycTpoicTBO UCMONb3YeTCs B COYETAHMM C MOYNEM CBETOPErynsTopa, Ytobbl
OTPEerynpoBaTh APKOCTb, MPUKOCHUTECH HA ANMTENbHOE BPEMS K YyBCTBUTENbHON
obnactn (2).

NPOrPAMMMWPOBAHUE

n; p ON OFF
1-n noaceeTka (%) BK/II04EHA BbIK/IOYEHA
2-n 3BYKOBas CUrHannaaums BKJIIOYEHA BbIKNOYeHa

(*) OPOHTaNbHbI CBETOAVOA C ABYMS YDOBHAMM APKOCTH:
- cnabas = nofceeTKa
- CUNbHad = NoMy4eHa KoMaHaa

Jina poctyna K Pe peAakT p TPOB

HaXXMUTE KHOMKY NPOrpaMmupoBaHis (CO0KY) 1 yaepXuBaiiTe ee He MeHee 4 CEeKyHZ,
(cnonbayitTe, HaNPUMEP, KOHYYK PY4KY)

BHUMAHWE: Tlpn 3anycke npouesypbl Ans BCeX MapameTpoB aBTOMATUYECKM
ycTaHaBnMBaeTcs 3HaueHue ON.

1-i napametp: MNOJCBETKA

- JlocTyn K penakTvpoBaxuio 1-ro napameTpa ykaablBaeTcs OfHUM 3BYKOBbIM (1
TYAOK) ¥ CBETOBBIM (1 MUTaHVE) CUHANOM, LMKNMYECKI MOBTOPSIOLLMMCS KXK/ble
2 CeKyHbl.

- Yro6bl noatBepaNTb 3HadeHme ON “MoacBeTka BKMioYeHa" (CBETOAMOA TOpUT
MOCTOSHHO Ha Manoit PKOCTV), HAXKMUTE GOKOBYHO KHOMKY. Mpy 3TOM npon3oiiaeT
aBTOMATU4ECKWIA NEPEXOZ, K CAIEAYIOLLIEMY NapameTpy.

- Yro6bl ycTaHoBUTL 3HadeHne OFF “TlofcBeTka BblknioyeHa”, nojaiTe KomaHay
MyTeM Kacarnsi MLEBOI CEHCOPHOIA MaHeNM (KOPOTKOE KacaHwe): (DPOHTabHbIN
CBETOAVOZ, 3arOpUTCA Ha 1 CEKYHAY.

- Mepexofl K CredyloLiemy napametpy MPOVCXOAUT —aBTOMATUYECKW rocne
BBIKIIOYEHNS (DPOHTANBHOO CBETOAVOAA.

- Mpn ycTaHoBneHHoW onumn “TIOACBETKA BbIKMIOYEHA” CBETOAMOZ 3aropaetcs
TONLKO AN MHAMKALMIA MOCTYNNIEHUS KOMAHAB! WW BBOAA B AMCTBUE (hyHKLMN
“Brokuposka”,

2-it napametp: 3BYKOBASI CUTHANIU3ALIUA

- JlocTyn K peaakTMpoBaHiio 2-ro napameTpa ykasbiBaeTcs [ABOMHbIM 3BYKOBbIM (2
TY[Ka) 1 CBETOBLIM (2 MUraHus) CrHAMOM, LMKIYECKI NOBTOPSIOLLMCS KX [ble
3 CeKyHabl.

- Yrobbl noaTBEpANTL 3HaveHre ON “3BykoBad curHanusauus BkmtoyeHa” (3ymmep
MOZAET CUrHAN 0 KKZOW MOCTYNaloLLEi KOMaHAE), HakMUTe GOKOBYIO KHOMKY. Mocne
3T0r0 NPOLIelypa PEAAKTPOBAHYA MapaMeTPOB aBTOMATUYECKY 3aBEPLUAETCH.

- YT0o6bl ycTaHOBUTL 3HadeHne OFF “3BykoBas CUrHann3aLya BuIKoYeHa”, nofaiite
KOMaHly MyTem KacaHus NMLEBOIA CEHCOPHOI MaHenn (KOPOTKOE KacaHve):
(DPOHTANbHbIA CBETOANOZ, 3aropuTCs Ha 1 CEKYHAY.

- Tlocne BbIKIYEHNS (DPOHTANBHOMO CBETOAMOAA MPOLiEAypa PefaKTAPOBaHMS
napameTpoB aBTOMATUYECK! 3aBEPLUAETCS.

- Tlpn pelicTeyiowein onumn  “3BYKOBas CUrHANM3ALNA BbIKIIOYEHA”, 3ymmep
CUrHaNM3MpyeT TOMbKO BXOA/BLIXOZ 13 NPOLEAYPb PEAAKTIPOBaHNA NapameTpos
11 BBOZ B [ieViCTBIE (DyHKLMN “Bnokmpoka”.

Bbixop
Ecnu B TeyeHne 30 cekyHA He OyAeT CAENaHo Kakoro-nnmbo Bbibopa, npoueaypa
PefakTpoBaHUs MapameTpoB aBTOMATMYECKW 3aBepluaeTcs (B 3TOM Clyyae
COXPaHSOTCA NOCNEAHME YCTAHOBMEHHbIE NapameTpbl). Bbixog 13 npoueaypsl nocne
MPEBLILUEHNS YCTAHOBNEHHOMO BPEMEHI OXUAAHNS CUTHAMAMPYETCS ANUTENbHBIM
TYKOM.

DyHKUMA 6NOKMPOBKM

[insi BOSMOXHOCTM YWCTKW NMLEBOA NaHenu 6es HenpepbiBHOMO CpabarbiBanms
BbIXOLHOrO KOHTAKTA CEHCOPHYIO KHOMKYy MOXHO BPEMEHHO 3a6noK1poBaTh
LINTeNbHbIM KacaHuem (He MeHee 10 cekyHa) HyBCTBIUTENbHOI 06nacTh. BknioyeHne
6NOKVMPOBKY YKa3bIBAETCS 3BYKOBBIM CUrHANOM (5 ry/iKOB). BroKupoBKa AeicTByeT B
TeyeHne 20 CekyHA, B TeUYEHWE KOTOPbIX (DPOHTANbHbIN CBETOAMOZ MUraeT. Bbixog
13 COCTOSIHMS BIOKMPOBKY W BO3BPAT K HOPMasbHOM paboTe YKasblBaeTCs 3BYKOBbIM
CcurHanom (5 ryaKos).

Mpumeyanme: B cnyyae GNOKMPOBKA MOZYNA MOBTOPUTENS KOMaHAbI MOAyNb
CEHCOPHOrO BbIKMIOYaTeNst (UM CBETOPErynsiTopa), C KOTOPbIM OH COEANHEH,
0CTAETCH aKTUBHbIM.

Mpumeyanue: Mocne Kax/aoil YCTAHOBKY NIMLIEBOA NaHeNN Ha CEHCOPHbIIA MOAyNb
YCTPOIACTBO 3anyckaeT NpoLEAYpY CaMoKani6poBKIA ANUTENbHOCTbIO NpuMepHo 30
cek. ocne MCTeYeHs [JaHHOro BPeMeHI YCTPOICTBO rOTOBO K UCTONb30BaHNIO.

SLOVENSKY

Na pouzivanie iba v kombingcii s:
- Modulom dotykového jednocestného spinaca (GW 10907)
- Dotykovym stmievacim modulom (GW 10908)

@) Signalizacng LED

@ Citliva dotykova plocha

@ Programovacie tlacidla

Na aktivovanie alebo deaktivovanie (ZAP/VYP) viozenych funkcii sa rychlo dotknite
alebo zlahka prejdite po povrchu (po citlivej dotykovej ploche) @ dosticky.

Pri pouziti v kombindcii so stmievacim modulom tlacte niekolko sekund na citlivu
plochu @ Cim nastavite intenzitu osvetlenia.

PROGRAMOVANIE

P ZAP VYP
1. ‘ lokalizacia (*) aktivovana deaktivovana
2. \ zvukovy signal aktivovany deaktivovany

(*) Dvojitd predna LED pre intenzitu svetla:
- tlmend = lokalizécia
- jasna = prikaz prijaty

Pristup k tiprave parametrov:

Stlacte programovacie tlacidlo (bocnd poloha) aspoii na 4 sekundy (mdZete to urobit
napriklad $pickou pera)

UPOZORNENIE: ked je postup aktivovany, vSetky parametre st automaticky nastavené
na ZAPNUTE.

1. parameter LOKALIZACIA

- Pristup k nastaveniu 1. parametra potvrdzuje jednoduchy signdl — zvukovy (1
pipnutie) a svetelny (1 bliknutie), ktory sa opakuje cyklicky kazdé 2 sekundy.

Na potvrdenie ZAPNUTIA ,Lokalizacia aktivovand“ (LED svieti vzdy timene) stlacte
tla¢idlo na boku. Potom automaticky nasleduje dal$i parameter.

Na nastavenie VYPNUTIA ,Lokalizdcia deaktivovand“ stlacte predné dotykové
ovladanie (rychly dotyk): predna LED sa zapne na 1 sekundu.

Ked'sa prednd LED vypne, automaticky prejde na dalSi parameter.

Ked je ,Lokalizdcia deaktivovana“, LED sa zapne, iba aby signalizovala, Ze prikaz je
prijaty alebo Ze je aktivovand funkcia ,blokovanie*.

N

. parameter ZVUKOVY SIGNAL

- Pristup k nastaveniu 2. parametra potvrdzuje dvojity signdl — zvukovy (2 pipnutia) a
svetelny (2 bliknutia), ktory sa opakuje cyklicky kazdé 3 sekundy.

- Na potvrdenie ZAPNUTIA ,Zvukovy signdl aktivovany“ (bzuciak signalizuje kazdy
prijaty prikaz) stlacte tlacidlo na boku. Automaticky opustite postup nastavovania
parametra.

- Na nastavenie VYPNUTIA ,Zvukovy signdl deaktivovany* stlacte predné dotykové
ovladanie (rychly dotyk): predna LED sa zapne na 1 sekundu.

- Ked predna LED kontrolka zhasne, automaticky ukoncite postup Upravy parametra.

- Ked je ,Zvukovy signdl deaktivovany“, bzuciak signalizuje, iba ked zacinate /

ukoncujete postup Upravy parametra, a Ze funkcia ,blokovanie* je aktivovand.

Vystup

Ak 30 sekind ni¢ nezvolite, automaticky opustite postup Upravy parametra (v tom
pripade budu ulozené parametre, kioré boli prave nastavené). Ukoncenie postupu z
dovodu vyprsania ¢asu signalizuje dIhé ,pipnutie”.

Funkcia blokovania

Ak chcete prednt dosticku vyCistit a neaktivovat pritom dookola vystupny kontakt,
dotykové zariadenie mozno docasne zablokovat stlacenim citlivej plochy aspori
na 10 sekdnd. Zvukovy signal (5 pipnuti) oznami, Ze bolo aktivované blokovanie.
Stav blokovania trva 20 sekund, pocas ktorych prednd LED blikd. Ukoncenie stavu
blokovania a ndvrat do normalnej ¢innosti oznamuje zvukovy signal (5 pipnuti).
Poznamka: Ak je modul duplikitora ovladania zablokovany, modul dotykového
spinaca (alebo stmievaca), ku ktorému je pripojeny, zostava aktivny.

Poznamka: Zakazdym, ked je k dotykovému modulu prilozena dosticka, zariadenie
spusti proces samokalibracie, ktory trva cca 30 sekind, a potom je modul pripraveny
na pouzivanie.

SLOVENSCINA

Samo za uporabo v kombinaciji z:

- Modulom enosmernega stikala z upravijanjem na dotik (GW 10907)

- Modulom zatemnilnika z upravljanjem na dotik (GW 10908)

@ LED sijalka za signalizacijo

(@) obmatje, obutljivo na dotik

@ Gumbi za programiranje

Za vklop ali izklop (ON/OFF) bremena se za trenutek dotaknite ali rahlo podrsajte
povrino (obmocje, obcutljivo na dotik) @ na plos¢ici.

Ce napravo uporabljate v kombinaciji z modulom zatemnilnika, pritisnite na obcutljivo
obmocje @ za nekaj sekund, da prilagodite jakost osvetlitve.

PROGRAMIRANJE

Izhod

Ce v 30 sekundah ne opravite nobene izbire, boste samodejno zapustili postopek
za spreminjanje parametrov (v tem primeru se bodo parametri, ki ste jih pravkar
spremenili, shranili). Izhod iz postopka zaradi prekoracitve ¢asovne omejitve ponazarja
podalj$an zvocni signal "bip".

Funkcija onemogocitve

Za Ciscenje sprednje ploste brez nenehnega vklapljanja izhodnega kontakta lahko
zatasno onemogocite napravo na dotik tako, da pritisnete obcutljivo obmocje
za vsaj 10 sekund. Zvocni signal (5-krat bip) bo sporogil, da je onemogocitev
vklopliena. Onemogocitev traja 20 sekund in v tem ¢asu utripa sprednja LED sijalka.
Na izklop onemogoCitve in povratek v normalno stanje delovanja opozori zvocni
signal (5-krat bip).

Opomba: Ce je modul podvojevalnika krmilnih ukazov onemogocen, modul stikala (ali
zatemnilnika), na katerega je prikljucen, ostane aktiven.

Opomba: Ob vsaki namestitvi plosCice na modul na dotik zacne naprava postopek
samodejnega umerjanja, ki traja priblizno 30 sekund. Po tem Casu je naprava pripravijena
za uporabo.

Ska bara anvéndas i kombination med:

- Modul Berdringsomkopplare (GW 10907)

- Modul Berdringsdimmer (GW 10908)

@ Kontrollampor

@ Berdringskénsligt omréade

@ Programmeringsknapp

For att aktivera eller avaktivera (ON / OFF) belastningen ska man peka pa (eller vidrora)
ytan snabbt (beroringskansligt omrade) @ pa plattan. Vid anvandning i kombination

med dimmermodulen justerar man ljusstyrkan genom att trycka langvarigt pa det
beroringskansliga omréadet @

PROGRAMMERING

P ON OFF
1 \ lokalisering (*) aktiverad avaktiverad
2 ‘ ljudsignal aktiverad avaktiverad

(*) BIa lysdiod fram dubbel ljusstyrka:
- svag = lokalisering
- stark = kommandot mottaget

For att komma till parametrarnas &ndringsléage:

Tryck pa programmeringsknappen (pé sidan) i minst 4 sekunder (anvand alltid en
pennspets)

OBSERVERA: Nar I&get aktiveras stalls alla parametrar automatiskt in p& ON.

Parameter 1 LOKALISERING

- Atkomst il instéliningen av parameter 1 anges av en enda ljudsignal (1 pipljud) och
ljussignal (1 blinkning) som upprepas cyklisk varannan sekund.

For att bekréafta ON "Aktiverad lokalisering" (lysdiod med fast ljus och svag styrka),
tryck pa sidoknappen. Man gar automatiskt over till nasta parameter.

For att stélla in OFF "Avaktiverad lokalisering", peka pa det framre ber6ringsomradet
(kortvarig berdring). Den framre lysdioden tdnds i 1 sekund.

Nar den framre lysdioden slacks gar man automatiskt Gver till nésta parameter.
Med "Avaktiverad lokalisering" ténds lysdioden bara for att ange ett mottaget
kommando eller att funktionen "Forbikoppling" ar aktiv.

Parameter 2 LJUDSIGNAL

- Atkomst till instéliningen av parameter 2 anges av en dubbel ljudsignal (2 pipljud)
och ljussignal (2 blinkningar) som upprepas cykliskt var 3:e sekund.

For att bekréfta ON "Aktiverad ljudsignal” (summern signalerar varje mottaget
kommando), tryck pa sidoknappen. Man lamnar automatiskt &ndringsldget for
parametrarna.

For att stélla in OFF "Avaktiverad ljudsignal", peka pa det frémre ber6ringsomradet
(kortvarig berdring). Den framre lysdioden tdnds i 1 sekund.

Nar den frémre lysdioden slécks lémnar man automatiskt &ndringsldget for
parametrarna.

Med "Avaktiverad ljudsignal” signalerar summern bara nar man éppnar/lamnar
parametrarnas dndringslage eller att funktionen "Forbikoppling" &r aktiv.

Utgang

Om inget val gérs p& 30 sekunder l&mnar man laget "Andring av parametrar"
automatiskt (i sa fall sparas de just installda parametrarna). Nér I&get lamnas pé grund
av utgdngen tid avges ett langvarigt "pipljud".

Forbikopplingsfunktion

For att tillata att man rengor den framre plattan utan att utgangskontakten aktiveras
hela tiden kan man ftillfélligt forbikoppla beroringsenhetens funktion genom att
trycka langvarigt (minst 10 sekunder) i hdjd med det beroringskansliga omradet. Nér
forbikopplingen aktiveras avges en ljudsignal (5 pipljud). Forbikopplingen varar i 20
sekunder och under denna tid blinkar lysdioden. Nér forbikopplingen avaktiveras och
normal funktion aterstélls avges en ljudsignal (5 pipljud).

Obs! Vid forbikoppling av kommandots multiplikatormodul kommer modulen med
beréringsomkopplare (eller berdringsdimmer) som den &r ansluten till att forbli aktiv.
Obs! Varje gdng som plattan ansluts till berGringsmodulen aktiverar enheten en
kalibreringsprocedur som varar i cirka 30 sekunder. Dérefter & modulen redo for
anvéndning

Kéytettdvéksi ainoastaan seuraavien osien kanssa yhdessé:
- Kosketuskytkinmoduuli (GW 10907)
- Kosketuksella toimiva himmennysmoduuli (GW 10908)

@ Merkinantovalo led

@ Kosketukselle herkkd alue

@ Ohjelmointipainike

Kuormituksen aktivoimiseksi tai pois paéltd ottamiseksi (ON / OFF) kosketa (tai
hipaise) nopeasti laatan pintaa (kosketukselle herkka alue) @ Jos kdytetadn yhdessa

himmennysmoduulin kanssa, valon voimakkuuden saatdmiseksi paina pitkéan herkkaa
aluetta (2).

OHJELMOINTI

Parametri PAALLA POIS PAALTA
1. ‘ paikannus(*) kéytossa pois kéytosta
2. \ akustinen merkinanto kéytossa pois kaytosta

(*) Etuosan sinisen ledin tuplavoimakkuus:
- pehmeé= paikannus
- voimakas= kdsky vastaanotettu

Parametrien muuttamiseksi:

Paina ohjelmointipainiketta (sivuasento) ainakin 4 sekunnin ajan (kdyta esim. kynén
kérked).

HUOMIO: kun proseduuri aktivoidaan kaikki parametrit asetetaan automaattisesti tilaan
ON.

-

. parametri PAIKANNUS

1. parametrin asetus osoitetaan yhdelld merkinannolla, akustinen (1 piippaus) ja
valolla (valo vilkkuu kerran), joka toistuu syklisesti 2 sekunnin vélein.

- "Paikannus kaytdssa" ON-tilan varmistamiseksi (led palaa jatkuvasti pehmealld
voimakkuudella), paina sivupainiketta. Siirtyminen seuraavaan parametriin tapahtuu
automaattisesti.

"Paikannus pois kaytostd" OFF-tilan asettamiseksi, kdytd edessd olevaa
kosketuspainiketta (pikainen kosketus): edessd oleva led syttyy palamaan 1
sekunnin ajaksi.

Etuosan ledin sammumisen jdlkeen siirto seuraavaan parametriin tapahtuu
automaattisesti.

"Paikannus pois kaytostd" asetuksella led syttyy ainoastaan osoittaakseen
vastaanotettua kdskyd tai etté toiminto "Esto" on paalld.

N

. parametri AKUSTINEN MERKINANTO

- 2. parametrin asetus osoitetaan kahdella merkinannolla, akustinen (2 piippausta) ja
valolla (valo vilkkuu 2 kertaa), joka toistuu syklisesti 3 sekunnin vélein.

- "Akustinen merkinanto p&alld" ON-tilan vahvistamiseksi (summeri ilmoittaa
jokaisen vastaanotetun késkyn), paina sivupainiketta. Automaattinen poistuminen
parametrien muutosproseduurista.

- "Akustinen merkinanto pois paaltd" OFF-tilan vahvistamiseksi, kéytd edessa olevaa
kosketusohjainta (nopea kosketus), edessa oleva led syttyy sekunnin ajaksi.

- Etuosan ledin sammumisen jalkeen poistuminen parametrien muutosproseduurista
tapahtuu automaattisesti.

- "Akustinen merkinanto pois paéltd" -tilassa summeri ilmoittaa ainoastaan

parametrien muutosproseduuriin tulon ja sieltd poistumisen ja etté toiminto "esto"

on paalla.

Poistuminen
Jos mitédn valintaa 30 ei tehda sekunnin kuluessa, parametrien muutosproseduurista
poistuminen tapahtuu automaattisesti (tdssd tapauksessa juuri asennetut parametrit
tallennetaan). Aikakatkaisun vuoksi proseduurista poistuminen ilimoitetaan pidennetylla
piippauksella.

Estotoiminto

Etulaatan puhdistamisen mahdollistamiseksi ilman  poistumiskontaktin - jatkuvaa
aktivoitumista, kosketuslaitteiston toiminto voidaan estdd véliaikaisesti pitkalla
kosketuksella (ainakin 10 sekuntia) herkdn alueen kohdalla. Estotilan aktivointi
osoitetaan akustisella merkinannolla (5 piippausta). Estotila séilyy 20 sekunnin
ajan, jonka aikana etuosan led vilkkuu. Estotilasta poistuminen ja paluu tavalliseen
toimintaan osoitetaan akustisella merkinannolla (5 piippausta).

Huomautus: Jos moduuli kdskyn kahdennin estetddn, katkaisinmoduulin (tai
himmentimen) kosketuspainike, johon se on kytketty, pysyy p&alla.

Huomautus: Joka kerta kun kosketusmoduulin asetetaan laatta, laite menee
automaattiseen kalibrointitilaan, joka kestaé noin 30 sekuntia ja jonka loputtua moduuli
on kdyttdvalmis.

TURKGE
Yalnizca asagidakilerle birlikte kullanilacaktir:
- Dokunmali tek yollu anahtar modilii (GW 10907)
- Dokunmal karartma modiilii (GW 10908)
@ Sinyal veren LED
@ Duyarli dokunma alani
@ Programlama basma digmeleri

Yiikii etkinlestirmek veya devre disi birakmak (ON / OFF) igin, levhanin yiizeyine (duyarl
dokunma alani) @ hizla dokunun veya hafifce elinizi strin.

Karartma modiilliyle birlikte kullaniliyorsa; aydinlatma siddetini ayarlamak icin, duyarl
alana @ birkag saniye boyunca bastirin.

P VKLOP 1ZKLOP PROGRAMLAMA
Prvi ‘ lokalizacija (*) vklopljena izklopliena
Drugi ‘ 2zvocni signal vkloplien izklopljen Parametre AGIK KAPALI
. . . o . 1. \ lokalizasyon (*) devrede devre digl
(*) Dvojna modra LED sijalka na sprednji strani za jakost osvetlitve: —
2. ‘ sesli sinyal devrede devre digi

- sveti rahlo = lokalizacija
- sveti mocno = sprejet ukaz

Za vstop v postopek za spreminjanje parametrov:

Pritisnite gumb za programiranje (ob strani) za vsaj 4 sekunde (uporabite na primer
konico svincnika)

POZOR: ko je postopek aktiviran, se vsi parametri samodejno nastavijo na "vklopljeno".

Prvi parameter LOKALIZACIJA

- Vstop v nastavitev prvega parametra ponazarja enojni signal - zvocni (1 bip) in

svetlobni (1 utrip) - ki se ciklino ponavlja vsaki 2 sekundi.

Za potrditev vklopa parametra "Lokalizacija vklopljena" (LED sijalka sveti

neprekinjeno z nizko jakostjo) pritisnite gumb ob strani. Nato bo sistem samodejno

preklopil na naslednji parameter.

- Za izklop parametra "Lokalizacija izklopliena" pritisnite sprednjo plos¢ico na dotik

(hitri dotik): sprednja LED sijalka se bo vklopila za 1 sekundo.

Ko se sprednja LED sijalka izklopi, bo sistem samodejno preklopil na naslednji parameter.

- Ce je "Lokalizacija izklopliena", LED sijalka signalizira samo sprejemanje ukaza ali
vklop funkcije "onemogocitve".

Drugi parameter ZVOGNO OPOZARJANJE

- Vstop v nastavitev drugega parametra ponazarja dvojni signal - zvocni (2 bipa) in
svetlobni (2 utripa) - ki se ciklicno ponavlja vsake 3 sekunde.

- Za potrditev vklopa parametra "Zvotno opozarjanje vklopljeno" (brencalo signalizira
vsak sprejeti ukaz) pritisnite gumb ob strani. Samodejno boste zapustili postopek za
spreminjanje parametrov.

- Zaizklop parametra "Zvo¢no opozarjanje izkloplieno" pritisnite sprednjo ploScico na
dotik (itri dotik); sprednja LED sijalka se vklopi za 1 sekundo.

- Ko se LED sijalka izklopi, boste samodejno zapustili postopek za spreminjanje parametrov.

- Ce je "Zvotno opozarjanje izkloplieno", brenéalo signalizira samo vstop/zapustitev
postopka za spreminjanje parametrov ali vklop funkcije "onemogocitve".

(*) Isik siddeti icin cift mavi 6n LED:
- yumusak = lokalizasyon
- parlak = komut alindi

Parametre Degistirme Prosediiriine erismek icin:

Programlama basma diigmesine (yan konum) en az 4 saniye boyunca basin (6rnegin
bir kalemin ucunu kullanin)

DIKKAT: prosediir etkinlestirildiginde, tim parametreler otomatik olarak AGIK'a (ON)
ayarlanir.

1. parametre LOKALIZASYON

- 1. parametreye erisim; 2 saniyede bir dénglisel olarak tekrarlanan - sesli (1 bip) ve
1kl (1 yanip sénme) - tek bir sinyal ile belirtilir.

- "Lokalizasyon devrede" (Localisation enabled) ACIK (ON) olmasini onaylamak igin
(LED diisiik 11k siddetiyle daima agiktir), yandaki basma digmeye basin. Ardindan,
otomatik olarak bir sonraki parametreye devam edilir.

Ai sensi delle Decisioni e delle Direttive Europee applicabili, si informa che il responsabile dellimmissione del prodotto sul mercato Comunitario é:
According to the applicable Decisions and European Directives, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:
GEWISS S.p.A. Via A.Volta, 11T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy Tel: +39 035 946 111 Fax: +39 035 946 270 E-mail: qualitymarks@gewiss.com

@ +39 035 946 260
24h

+39 035 946 111
SAT J 8.30-12.30/14.00 - 18.00

lunedi + venerdi - monday + friday

- "Lokalizasyon devre digi" (Localisation disabled) KAPALI (OFF) olarak ayarlamak iin,
6n dokunma komutuna basin (hizli dokunmay): 6n LED, 1 saniye boyunca yanacaktir.

- (On LED sondtikten sonra, otomatik olarak bir sonraki parametreye gegilir.

- "Lokalizasyon devre dig" (Localisation disabled) iken, LED; yalnizca bir komut
alindigini veya "Engelleme” (Inhibition) islevinin etkinlestigini gostermek icin yanar.

2. parametre SESLI SINYAL VERME

- 2. parametreye erisim; 3 saniyede bir dénguisel olarak tekrarlanan - sesli (2 bip) ve
1sIKl1 (2 yanip sénme) - ift sinyal ile belirtilir.

- "Sesli sinyal verme devrede" (Acoustic signalling enabled) ACIK (ON) olmasini
onaylamak icin (alinan her komutla birlikte sesli ikaz cihazi sinyal verir), yandaki
basma diigmeye basin. Parametre degistirme prosediiriinden otomatik olarak
cikacaksiniz.

- "Sesli sinyal verme devre disi" (Acoustic signalling disabled) KAPALI (OFF) olarak
ayarlamak i¢in, on dokunma komutuna basin (hizll dokunma); 6n LED, 1 saniye
boyunca yanar.

- On LED sondikkten sonra, parametre degistirme prosediirini otomatik olarak
birakacaksiniz.

- "Sesli sinyal verme devre disi" (Acoustic signalling disabled) iken, sesli ikaz cihaz;
yalnizca parametre degistirme proseduriine erisildigi/prosedirden cikildigi ve
"Engelleme” (Inhibition) islevi etkinlestigi zaman sinyal verir.

Cikis

30 saniye boyunca bir secim yapilmazsa, parametre degistirme prosediiriinden
otomatik olarak gikacaksiniz (bu durumda, énceden ayarlanmig olan parametreler
kaydedilecektir). Zaman agimi nedeniyle prosedirden cikimasi, uzun bir "bip" ile
bildirilir.

Engelleme islevi

Gikis kontagini devamli etkinlestirmeksizin on levhay! temizlemek icin; en az 10
saniye boyunca duyarl alana bastirilarak, dokunmali cihaz gegici olarak engellenebilir.
Sesli bir sinyal (5 bip), engelleme durumunun etkinlestirilmis oldugunu belirtecektir.
Engelleme durumu 20 saniye siirer; bu siire boyunca 6n LED yanip sénecektir.
Engelleme durumundan cikis ve normal igletime geri dons, sesli bir sinyal (5 bip)
tarafindan belirtilir.

Not: Kontrol gogaltici modiili engellenirse, bunun bagh oldugu dokunmali anahtar
(veya karartic) modulii etkin kalir.

Not: Dokunmall modiile bir levha her uygulandiginda, cihaz; yakl. 30 saniye stiren bir
kendiliginden kalibrasyon prosedirii baslatir, bu siireden sonra modiil, kullanimaya
hazirdir.
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XacaHbl KeLPMECIH acayFa xaHe KypbibIMbIH 83repTyre xon 6epMeHia.
Kylienepre KaTbICTbl afbiMaarbl epexenepdi ycTaHbiHbid - LT Laikykités
instrukcijy i pasidékite jas saugioje vietoje, kad galétuméte perduoti galutiniam
naudotojui. Venkite netinkamo naudojimo, neleistiny pakeitimy ir modifikacijy. Laikykités
galiojanCiy taisyKliy, susijusiy su sistemomis - LV Nemiet véra instrukcijas un saglabajiet
tas, lai nodotu tas gala lietotajam. Izvairieties no jebkadas launpratigas izmanto$anas,
viltoSanas un modifikacijam. Rikojieties saskana ar speka esoSajiem noteikumiem, kas
attiecas uz $o sisttmu - MT Segwi I-istruzzjonijiet u zommhom sikuri ghall-kunsinna
lill-utent ahhari. Evita kwalunkwe uzu hazin, tbaghbis u modifika. Kun konformi mar-
regolamenti attwali fir--rigward tas-sistemi - NL Volg de instructies en bewaar ze voor
de aflevering aan de eindklant. Vermijd elk oneigenlijk gebruik, gesleutel en wijzigingen.
Neem de bestaande normen op de installaties in acht - NO Falg instruksene og oppbevare
de for & overlevere de til sluttbrukeren. Unngd uegnet bruk, tuklinger eller endringer.
Respekter normene som gjelder for anleggene - PL Postgpowac zgodnie z instrukcjami i
przechowywac je zgodnie z zasadami bezpieczeristwa w celu dostarczenia do uzytkownika
koricowego. Nie dopuscic do uzycia niezgodnego z przeznaczeniem, naruszenia ani
wprowadzenia zmian. Przestrzegac przepiséw obowigzujacych obecnie w odniesieniu do
systemow - PT Siga as instrucGes e guarde-as para entrega ao utilizador final. Evite
qualquer uso indevido, violagbes e modificagdes. Cumpra com os regulamentos em
vigor em matéria de sistemas - RO Respectati instructiunile si pastrati-le intr-un loc
sigur pentru a le putea inména in stare nealteratd utilizatorului final. Evitati utilizarea
necorespunzdtoare si efectuarea de modificdri. Respectati reglementarile in vigoare
privind sistemele - RU Co6ntoaaiite Tpe6oBaHus MHCTPYKLMI, COXPAHSIATE MHCTPYKLMIO
IN9 ee nepejauv KoHeuHomy notpeGuTenio. He fomyckaiite HeHapnexaLlero
1CNI0Nb30BAHMS, BMELLATENLCTB Y U3MEHeHNil KOHCTPYKUuu. CoBniofaliTe AeicTayloLLye
npasina akcnnyarauum anextpoycTaHosok - SK Postupujte podfa indtrukcii a uschovajte
ich na Ucel dodévky koncovému pouzivatelovi. Vyvarujte se akéhokolvek nesprévneho
pouZitia, neodbornej manipuldcie a Uprav. Dodrziavajte aktudlne platné predpisy tykajice
sa tychto systémov - SL Upostevajte navodila in jih skrbno hranite, da jih boste lahko
predali konénemu uporabniku. Izogibajte se napacni uporabi, ponarejanju in kakr$nim
koli spremembam. Upostevajte veljavne predpise o sistemih - SV Fdlj instruktionerna och
forvara dem for dverlamning till slutanvandaren.Undvik all slags oldmplig anvandning,
manipulering och dndringar.Respektera géllande lagstiftning fér systemen - TR Talimatlari
takip edin ve son kullaniciya teslim etmek (zere giivenli bir sekilde saklayn. Herhangi bir
hatall kullanimdan, kurcalamaktan ve degisiklikler yapmaktan kaginin. Sistemlere iliskin
yiirirliikteki diizenlemelere uyun - ZH BREHEXIER » FEHLZE2XHERE
ARFH - BREMREA - HBAER - FEMITHRFHXNE
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